Montageanleitung
Ablaufheizung Kondensatwanne
Far AuRenmodul der
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Seite 2
Navod k montazi
Ohfev odtoku vany kondenzatu
Venkovni jednotka
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Strana 9
Monteringsvejledning
Aflgbsvarmer til kondensatkar
Til udemodul til BWL-1S(B)-05/07/

10/14/16 Side 17
Instrucciones de montaje

Bandeja de condensado resistencia

antihielo para la evacuacion

Para unidad exterior de

BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Pagina 25

Notice de montage

@ Cordon chauffant d'écoulement de
bac a condensats pour module exté-

rieur du BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Page 33

Installation instructions

Drain heater for condensate pan

For the outdoor module of the

BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Pagina 41

Odnyieg ocuvapuoAdynong

Bépuavong atmoppong Aekdavng

OUMNTTUKVWUATWY MNa eEWTEPIKA

Hovada BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
>eANida 57

Upute za postavljanje

GR
HR)

Za vanjski modul uredaja

BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Stranica 49

Szerelési utmutaté
Kondenzatumtalca lefolyéflitése
A BWL-1S(B)-05/07/10/14/16 kuls6

moduljahoz
65. oldal

Istruzioni di montaggio
Sistema di antigelo per scarico vas-
ca di raccolta della condensa

Per l‘'unita esterna del modello

BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Pagina 73

Grijanje odvoda posude za kondenzat

FL

@

Y
€D
EB
@
™

WL EF

Montagehandleiding
Verwarming condensaatlekbakafvoer
Voor buitenmodule van de
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Pagina 81

Instrukcja montazusa
Ogrzewanie odptywu wanny kon-
densatu do modutu zewnetrznego
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Strona 89

PykoBoACTBO MO MOHTaxXy
nopgorpeBaTens

noggoHa Ans crnvBa KoHAeHcaTa
[na Hapy>xHoro mogyns
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Crtpanwnua 97

Montazny navod

Ohrev odtoku vane na kondenzat
pre vonkajsi modul
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Strana 105

Navodila za namestitev
Ogrevanje odvoda kadi za
kondenzat

Za zunanji modul naprave
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

Stran 113

Paigaldusjuhend
Kondensaadivanni valjavoolu soo-
jendus BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
valismoodulile

lk 121

Montavimo instrukcija
Kondensato vonelés iSlei-

dimo linijos Sildymas BWL-
1S(B)-05/07/10/14/16 lauko
moduliui Puslapis 129

Montazas pamaciba

NoplUdes apsildes kondensata
tvertne Aréjam modulim

BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
Lappuse 137

WOLF GMBH / POSTFACH 1380 / D-84048 MAINBURG / TEL. +49.0. 87 51 74- 0 / FAX +49.0.87 51 74- 16 00 / www.WOLF.eu

Art.-Nr. 3064055_201802



WD‘, Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

A\
I\

In dieser Beschreibung werden bei wichtigen Anweisungen, die den
Personenschutz und die technische Betriebssicherheit betreffen, die
folgenden Symbole und Hinweiszeichen verwendet:

Kennzeichnet Anweisungen, die genau einzuhalten sind, um Geféahrdung
oder Verletzung von Personen zu vermeiden und um Funktionsstérungen
oder Schaden am Gerat zu verhindern!

Kennzeichnet Gefahr durch elektrische Spannung an elektrischen Bauteilen!

»Hinweis“ kennzeichnet technische Anweisungen, die zu beachten sind,
um Schéaden und Funktionsstorungen am Gerat zu verhindern.

Die Montage und die Inbetriebnahme darf nur durch eine Elektrofachkraft
erfolgen.
Eine Aufbewahrung der Montageanleitung ist nicht erforderlich.

Nur eine autorisierte Fachkraft (also Vertragsinstallationsunternehmen,
Heizungsfachbetrieb) darf das Gerat montieren, zum 1.mal in Betrieb
nehmen, inspizieren, warten und instand setzen.

Bei Arbeiten am Gerat bzw. der Heizungsanlage miissen diese spannungs-
frei geschalten (z.B. an der separaten Sicherung oder einem Hauptschalter)
und gegen Wiedereinschalten gesichert werden.

Durch Instandsetzung von Bauteilen, die eine sicherheitstechnische Funk-
tion enthalten, entsteht eine Gefahr fur den sicheren Betrieb der Anlage.
Um solche Gefahren zu vermeiden, durfen bei einem Austausch nur Wolf
Originalteile oder durch die Wolf GmbH freigegebene Ersatzteile verwendet
werden.
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Hinweise zur Verlegung

A\

Aufbau der elektrischen
Ablaufheizung:

Nicht fachgerecht ausgefiihrte
Elektroinstallationen kénnen zu
Stromschlagen und
Gerateschaden flihren.

Bei Einsatz einer Ablaufheizung fir die Kondensatwanne ist die Aussenein-
heit mit einem allstromsensitiven Fehlerstromschutzschalters (RCD) vom
TYP B abzusichern. Fehlerstromschutzeinrichtungen (RCD) vom TYP A sind
nicht geeignet.

Eine Absicherung mit Leitungsschutzschaltern (Automaten) ist

nicht ausreichend.

Nach der Installation ist der Berlhrungsschutz wieder herzustellen.

» Die Kondensatwannenheizung darf an der Warmeabgabe nicht gehindert
werden.

* Der beheizte Bereich darf nur im metallischen Bereich verlegt werden.
Die Beriihrung mit Kunststoffteilen ist nicht erlaubt.

» Beim Verlegen der Heizleitung ist darauf zu achten, dass die Kondens-
wasseroffnungen frei bleiben.

» Der eingebaute Thermostat gewahrleistet vollstdndig autarken Betrieb. Er
darf nicht eingetaucht werden.

» Das Kabel der Ablaufheizung darf nicht gekiirzt oder beschadigt werden.

* Nicht Uber scharfe Kanten fihren.

« Einen Biegeradius von 20 mm nicht unterschreiten.

* Leitung vom Bereich des Ventilators fernhalten.

» Zur Reinigung der Kondensatwanne nur silikonvertragliche Reinigungs-
mittel verwenden

—

A = Unbeheizter Bereich, Ende 1x mit Illl bedruckt

B = Beheizter Bereich

3064055_201802



WD" AufRenmodul BWL-1S-07

AuBenmodul BWL-1S-07

Deckel, Ausblasgitter und Regelungsdeckel vor der
Installation der Kondensatwannenheizung entfernen.

A Offnung fir die Kondenswasserleitung
(Achtung: Die Offnung in der Kondensatwasserwanne darf nicht verschlossen werden)

B Uberlauféffnung
(Achtung: Uberlauféffnung B darf nicht verschlossen werden)

C Klebe-Kabel-Befestigung

Hinweis zu 1.:
Die Kabelbinder zur Fixierung der Ablaufheizung verwenden.

Hinweis zu 2.:

Der beheizte Bereich der Ablaufheizung muss méglichst nah zu den Offnungen A und B auf dem Boden der Kon-
densatwanne verlegt werden.
Dabei die Ablaufheizung 3-mal mit Klebe-Kabel-Befestigung am Boden fixieren.

4 3064055_201802



WD,' AufRenmodul BWL-1S-07

AuBBenmodul BWL-1S-07

D Sicherung: T 315 mA/ 250V

Hinweis zu 3.:
Fir die Befestigung der Klemmleiste/ Sicherung A an den Regelungsdeckel die mitgelieferte Schraube
verwenden.
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WD" AuBenmodul BWL-1S-10/14

AuBenmodul BWL-1S-10/14

Deckel, 2x Ausblasgitter, rechte Seitenverkleidung und
Regelungsdeckel vor der Installation der Kondensat-
wannenheizung entfernen.
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A Offnung fir die Kondenswasserleitung
(Achtung: Die Offnung in der Kondensatwasserwanne darf nicht verschlossen werden)

B Uberlauféffnung
(Achtung: Uberlauféffnung B darf nicht verschlossen werden)

C Klebe-Kabel-Befestigung

Hinweis zu 1.:
Die Kabelbinder zur Fixierung der Ablaufheizung verwenden.

Hinweis zu 2.:

Der beheizte Bereich der Ablaufheizung muss méglichst nah zu den Offnungen A und B auf dem Boden der Kon-
densatwanne verlegt werden.
Dabei die Ablaufheizung 3-mal mit Klebe-Kabel-Befestigung am Boden fixieren.
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WD,' AuBenmodul BWL-1S-10/14

AuBenmodul BWL-1S-10/14

D Sicherung: T 315 mA/ 250V
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WD" Inbetriebnahme und Einregulierung

Vor der Inbetriebnahme alle Verkleidungsteile und Ausblasgitter sicher mon-
tieren.

Nach der Montage Netzspannung einschalten und die Warmepumpe nach
der Montage- und Bedienungsanleitung in Betrieb setzen.

Die elektrische Begleitheizung schaltet automatisch bei einer AuRentempe-
ratur von +2°C ab.

Deshalb kann die Priifung der Funktion nur bei Temperaturen unter +2°C
erfolgen.
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Navod k montazi
Ohrev odtoku vany kondenzatu
Venkovni jednotka BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, @Bezpeénostni pokyny

Bezpecénostni pokyny

A
I\

V tomto popisu jsou pouzity dale uvedené symboly a znac¢ky. Tyto di-
lezité pokyny se tykaji ochrany osob a technické bezpeénosti provozu:

Toto bezpecnostni upozornéni oznacuje pokyny, které je nutné dodrzet, aby
se predeslo ohrozeni nebo poranéni osob a zabranilo se poskozeni kotle!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi doteku elektrickych konstrukénich
dila!

»Upozornéni“ oznacuje technické pokyny, kterymi je tieba se Fidit, aby
se zabranilo Skodam na zafizeni a jeho funkénim porucham.

Montaz, uvedeni do provozu a udrzbu kotle smi provadét pouze odborné
zpusobilé osoby s pfisluSnym opravnénim.
Montazni navod neni nutné uchovavat.

Montéz, prvni uvedeni do provozu a udrzbu zafizeni smi provadét pouze
odborné zpusobilé osoby s opravnénim prislusného rozsahu. K zajisténi
bezpe&ného, ekonomického a spolehlivého provozu doporu€ujeme uzavfit
smlouvu s opravnénou servisni firmou prokazatelné vySkolenou vyrobcem
nebo distributorem zafizeni.

P¥i praci na zafizeni je tfeba odpojit zafizeni od napajeni elektrickym
proudem (nap¥. samostatnym jisti, hlavnim vypinaem nebo vypinaem
vytapéni) a zkontrolovat, zda neni okruh pod napétim. Zafizeni zajistéte proti
opétovnému zapnuti.

Poruchy a poskozeni, které mohou ovlivnit nebo narusit bezpeénost, musi
byt odstranény okamzité a profesionalné. Vadné soucasti a komponenty mo-
hou byt nahrazeny vyhradné originalnimi nahradnimi dily nebo nahradnimi
dily, které firma Wolf GmbH urgila jako alternativni nahrady.

10
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WU" @ Pokyny pro instalaci

Neodborné provedené elektrické

A instalace mohou zpUsobit zasazZeni
elektrickym proudem a poskozeni
zafizeni.

Pokud se u vany kondenzatu pouzije ohfevu odtoku, je tfeba venkovni jed-
notku chranit univerzalnimi proudovymi chranici citlivymi na vSechny druhy
rezidualnich proudd (RCD) TYPU B. Elektrické ochranné prvky (RCD)
TYPU A nejsou vhodna.

Zaijisténi pomoci elektrickych jistich neni postacujici.

Po nainstalovani je tfeba obnovit ochranu pfed nebezpecim zasazeni ele-
ktrickym proudem pfi doteku.

« Pfi ohfevu vany kondenzatu nesmi byt branéno pfedavani tepla.

* Vyhfivany obvod Ize poloZit pouze v kovové Easti.
Dotek s plastovymi dily neni povolen.

» Priinstalaci topného kabelu dbejte, aby zUstaly volné otvory pro kondenzat.

» Zabudovany termostat zajistuje zcela sobéstacny provoz. Termostat ne-
smi byt ponofen.

« Kabel ohfevu odtoku se nesmi zkracovat a nesmi byt poSkozen.

* Nevedte jej pfes ostré hrany.

* Nejmensi povoleny polomér ohybu 20 mm.

* Kabel nesmi zasahovat v zadném pfipadu do prostoru ventilatoru.

+ K isténi vany kondenzatu pouzivejte pouze Cisticich prostfedkd, které se
snaseji se silikonem.

Konstrukce elektrického
ohievu odtoku:

—

A = nevyhfivana oblast, konec 1x potistén Il

B = vyhfivana oblast

3064055_201802 11



WD" @Venkovnijednotka BWL-1S-07

Venkovni jednotka BWL-1S-07

PFed instalaci topeni do vany na kondenzat odstrarite
poklop, vyfukové mfizky a regulacni kryt.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

A otvor pro odvod kondenzatu

(Pozor: Nesmi dojit k uzavfeni otvoru ve vané kondenzatu.)
B prepadovy otvor

(Pozor Pfepadovy otvor B nesmi byt uzavien.)
C Lepici kabelova prichytka

Poznamka k 1.:
Pouzijte kabelovy vazac k fixaci vytapéni vypusti.

Poznamka k 2.:
Vyhfivany usek ohfevu odtoku musi byt umistén co nejblize k otvordm A a B na dné vany kondenzatu.
Vytapéni vypusti pfitom 3krat upevnéte k podlaze lepicimi kabelovymi pfichytkami.

12 3064055_201802



WD,' @ Venkovni jednotka BWL-1S-07

Venkovni jednotka BWL-1S-07

/

D Pojistka: T315 mA/ 250V

Poznamka k 3.:
K upevnéni svorkovnice / pojistky A na regulaéni kryt pouzijte dodany Sroub.

3064055_201802
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WD" @Venkovnijednotka BWL-1S-10/14

Venkovni jednotka BWL-1S-10/14

Pfed instalaci topeni do vany na kondenzat odstrante
poklop, 2 vyfukové mfizky, oplasténi pravé strany a
regulacni kryt
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A otvor pro odvod kondenzatu

(Pozor: Nesmi dojit k uzavieni otvoru ve vané kondenzatu.)
B prepadovy otvor

(Pozor Piepadovy otvor B nesmi byt uzavien.)
C Lepici kabelova pfichytka

Poznamka k 1.:
Pouzijte kabelovy vazac k fixaci vytapéni vypusti.

Poznamka k 2.:
VyhFivany usek ohfevu odtoku musi byt umistén co nejblize k otvorim A a B na dné vany kondenzatu.
Vytapéni vypusti pfitom 3krat upevnéte k podlaze lepicimi kabelovymi pfichytkami.
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WD,' @ Venkovni jednotka BWL-1S-10/14

Venkovni jednotka BWL-1S-10/14
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Pojistka: T 315 mA /250 V
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WD‘, @Uvedeni do provozu a vyregulovani

Pfed uvedenim do provozu bezpecné namontujte vSechny ¢asti oplasténi a
vyfukové mfizky.

Po montazi zapojte sitové napéti a tepelné Cerpadlo uvedte do provozu
podle navodu k montazi a navodu k obsluze.

Elektricky ohfev se automaticky vypne pfi venkovni teploté +2 °C.
Kontrola funkénosti tak maze probihat pouze pfi teplotach do +2 °C.

16 3064055_201802
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Monteringsvejledning

Aflabsvarmer til kondensatkar
Til udemodul til BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD" Sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedsanvisninger

A\
I\

| denne beskrivelse anvendes der ved vigtige anvisninger, der vedrgrer
personbeskyttelse og den tekniske driftssikkerhed, falgende symboler
og henvisningsskilte.

Angiver anvisninger, som skal fglges ngje for at forhindre, at personer ud-
saettes for fare eller kommer til skade, og for at forhindre funktionsfejl eller
skader pa apparatet!

Angiver fare pga. elektrisk spaending ved elektriske komponenter!

"Anvisning" angiver tekniske anvisninger, der skal folges for at undga
skader og funktionsfejl i anlaegget.

Monteringen og idrifttagningen ma kun foretages af en autoriseret elin-
stallator.
Opbevaring af monteringsvejledningen er ikke pakraevet.

Kun autoriserede fagfolk (dvs. autoriserede varmeinstallatgrer) ma montere,
idriftsaette for fgrste gang,
inspicere, vedligeholde og reparere anleegget.

Ved arbejde pa hhv. anleegget eller varmeanlaegget skal disse gares spaen-
dingslgse (f.eks. pa sikringsgruppen eller hovedafbryderen) og sikres mod
gentilkobling.

Ved reparation af dele, som har en sikkerhedsteknisk funktion, opstar der
fare for anlaeggets sikre drift. For at undga sadanne farer ma der ved udskift-
ning af dele kun anvendes originale Wolf-dele eller af Wolf frigivne reserve-
dele.

18
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Monteringsanvisninger

A\

El-tracingens opbygning:

Ikke fagligt korrekt udfgrte elek-
triske installationer kan medfere
elektrisk stgd og skader pa
anleegget.

Ved anvendelse af en el-tracing til kondensatkarret skal udedelen sikres med
en fejlstramsbeskyttelsesafbryder (RCD) af typen B, der er falsom

over for al stram. Fejlstreamsbeskyttelsesanordninger (RCD) af typen A er
ikke egnet.

En sikring med ledningsbeskyttelsesafbrydere (automatsikringer) er ikke
tilstreekkelig.

Efter installationen skal bergringsbeskyttelsen genetableres.

+ Kondensatkarrets el-tracing ma ikke forhindres i at komme af med var-
men/tildeekkes.

* Det opvarmede omrade ma kun veere i det metalliske omrade.
Bergring med plastdele er ikke tilladt.

+ Veer ved lzegning af varmeledningen/el-tracingen opmaerksom p4, at
kondensvandabningerne ikke blokeres.

« Den indbyggede termostat sikrer fuldsteendig selvregulerende drift. Den
ma ikke nedsaenkes i vand!

« Kablet til el-tracingen ma ikke afkortes eller beskadiges.

» Ma ikke fares hen over skarpe kanter.

* En bgjeradius pa 20 mm ma ikke underskrides.

+ Hold ledningen veek fra ventilatoromradet.

* Anvend kun silikonekompatible renggringsmidler

—

A = uopvarmet omrade, ende 1x patry{ililled

B = opvarmet omrade

3064055_201802
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WD" Udemodul BWL-1S-07

Udemodul BWL-1S-07

Fjern deeksel, udblaesningsgitter og regulatordeeksel far
installation af kondensvandskaropvarmning.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A

A Abning til kondensvandledning

(OBS! Abningen i kondensatvandkarret mé ikke lukkes)
B Overlgbsabning

(OBS! Overlgbsabning B ma ikke lukkes.)
C Kleebestrimmel til kabelfastgerelse

Bemeerkning til 1.:
Brug kabelbinderne til at fastggre aflabsvarmeren.

Bemaerkning til 2.:
El-tracingens opvarmede omrade skal placeres sa teet som muligt pa abning A og B pa bunden af kondensatkarret.
Fastggr aflgbsvarmeren til gulvet 3 steder med klaebestrimmel til kabelfastggrelse.

20 3064055_201802



WD,' Udemodul BWL-1S-07

Udemodul BWL-1S-07

D Sikring T 315 mA /250 V

Bemaerkning til 3.:
Fastgar klemme/sikring A pa regulatordaekslet med den medfalgende skrue.

3064055_201802
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WD" Udemodul BWL-1S-10/14

Udemodul BWL-1S-10/14

Fjern deeksel, 2x udbleesningsgitter, hgjre sidebeklaed-
ning og regulatordeeksel fgr installation af kondens-
vandskaropvarmning

’ =
@ = 4 //Z’,’,’;/;/// »
Q 4”2222222%?5?9
4, ES§ 7
@ ss% L] (=]
(4 O i %
¢
(4 ®
¢ k%S .,
@ -
(4
@ 41
1 )
)
1-2
(4 ) B /
¢ ! i
¢ :
¢ ®
@ > N
¢ \ES
¢ A=\
2 7 ) i
~ 2
Iy )
¢ [ '
; —
—
B A

A Abning til kondensvandledning

(OBS! Abningen i kondensatvandkarret mé ikke lukkes)
B Overlgbsabning

(OBS! Overlgbsabning B ma ikke lukkes.)
C Kleebestrimmel til kabelfastgerelse

Bemaeerkning til 1.:
Brug kabelbinderne til at fastggre aflabsvarmeren.

Bemaerkning til 2.:
El-tracingens opvarmede omrade skal placeres sa teet som muligt pa abning A og B pa bunden af kondensatkarret.
Fastggr aflgbsvarmeren til gulvet 3 steder med klaebestrimmel til kabelfastggrelse.
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WD" Udemodul BWL-1S-10/14

Udemodul BWL-1S-10/14
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WD‘, Idriftsaettelse og indstilling

Monter alle beklaedningsdele og udblaesningsgitre sikkert far idrifttagelse.

Teend for netspaendingen efter monteringen, og idriftseet varmepumpen iht.
monterings- og betjeningsvejledningen.

Den elektriske varmeledning/el-tracingen frakobles automatisk ved en ude-
temperatur pa +2 °C.

Derfor kan kontrol af funktionen kun foretages ved temperaturer under

+2 °C.
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Instrucciones de montaje
Bandeja de condensado resistencia antihielo para la

evacuacion
Para unidad exterior de BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, @Advertencias de seguridad

Advertencias de seguridad

Esta descripciéon contiene indicaciones importantes relativas a la pro-
teccion de las personas y a la seguridad técnica de los equipos, en las
que se emplean los siguientes simbolos y llamadas:

Denota instrucciones que deben respetarse a rajatabla para evitar peligros
y lesiones del personal y fallos de funcionamiento o desperfectos en el
aparato.

denota peligro por componentes eléctricos bajo tension..

«Advertencia» denota instrucciones técnicas que se deben respetar para

evitar dafos y fallos de funcionamiento del aparato.

El montaje y la puesta en marcha se encomendaran siempre a un elec-
tricista autorizado.
No es necesario conservar el manual de montaje.

Solo se permite a especialistas autorizados (empresas de instalacion ho-
mologadas, especialistas en calefaccion e instalaciones eléctricas) montar
el aparato, ponerlo en marcha por primera vez, inspeccionarlo, someterlo a
mantenimiento y repararlo.

Antes de trabajar en el aparato o en la instalacion de calefaccion, desconec-
tarlo de la corriente eléctrica (p. €j., en el fusible separado o mediante un inte-
rruptor principal) e impedir que pueda ponerse en marcha involuntariamente.

Al reparar piezas que tienen una funcion en seguridad, se genera un riesgo

para el funcionamiento seguro de la instalacién. Para evitar estos riesgos, al
cambiar piezas solo se emplearan piezas originales Wolf o repuestos apro-

bados por Wolf Ibérica S.A..
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WU" @ Instrucciones de colocacion

A

Estructura de la resistencia
eléctrica de evacuacion:

Una instalacion eléctrica realizada
de forma incorrecta puede
provocar descargas eléctricas y
desperfectos en el aparato.

Si se usa una resistencia antihielo para la evacuacion de la bandeja de con-
densado, la unidad exterior se debe proteger con un interruptor diferencial
sensible a corriente universal (RCD) de tipo B. Los diferenciales (RCD) de
tipo A no son adecuados.

La proteccion con interruptores automaticos no es suficiente.

Tras la instalacion, se debe restaurar la proteccién contra el contacto de las
personas.

* No se debe impedir la dispersion de calor en la resistencia de la bandeja
de condensado.

» El area calefactable debe colocarse solo en la zona metalica.
No se permite el contacto con piezas de plastico.

» Al tender el cable de la resistencia hay que asegurarse de que los orifi-
cios para el condensado queden libres.

» El termostato integrado garantiza un funcionamiento totalmente auténomo.
No se debe sumergir.

» El cable de la resistencia antihielo para la evacuacién de condensados
no se puede recortar ni danar.

* No lo pase por cantos afilados.

* No lo doble sobre un radio inferior a 20 mm.

* Mantener el cable alejado del ventilador.

« Para limpiar la bandeja de condensado, emplear unicamente un limpiador
adecuado para la silicona

—

A = Zona no caliente, 1 extremo con M impreso

B = Zona caliente
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WD" @Médulo exterior BWL-1S-07

Modulo exterior BWL-1S-07

Retirar la tapa, la rejilla de salida y la tapa de regulacion
antes de la instalacién de la resistencia de la bandeja
de condensados.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A
A Orificio para el conducto de condensado
(Atencioén: El orificio en la bandeja de condensado no se debe taponar)
B Abertura de rebose
(Atencioén: El orificio de rebose B no se puede taponar.)
C Fijacion del cable con adhesivo

Nota sobre 1.:
Utilizar las bridas para cables para fijar la resistencia del desague.

Nota sobre 4.:

La zona calefactada de la calefaccion de rebose se debe colocar lo mas cerca posible de los orificios Ay B sobre
el suelo de la bandeja de condensado.

Para ello, fijar la resistencia del desagiie por 3 partes con cable adhesivo.
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WD,' @ Médulo exterior BWL-1S-07

Modulo exterior BWL-1S-07

D Fusible T 315 mA/ 250V

Nota sobre 3.:
Utilizar el tornillo suministrado para fijar la regleta de bornes/el fusible A a la tapa de regulacion.

3064055_201802
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WD" @Médulo exterior BWL-1S-10/14

Modulo exterior BWL-1S-10/14

Retirar la tapa, las 2 rejillas de salida, el revesti-
miento lateral derecho y la tapa de la regulacion
antes de la instalacion de la resistencia de la

bandeja de condensados. 5 —
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B A
A Orificio para el conducto de condensado
(Atencién: El orificio en la bandeja de condensado no se debe taponar)
B Abertura de rebose
(Atencién: El orificio de rebose B no se puede taponar.)
C Fijacion del cable con adhesivo

Nota sobre 1.:
Utilizar las bridas para cables para fijar la resistencia del desague.

Nota sobre 4.:

La zona calefactada de la calefaccion de rebose se debe colocar lo mas cerca posible de los orificios Ay B sobre
el suelo de la bandeja de condensado.

Para ello, fijar la resistencia del desagiie por 3 partes con cable adhesivo.
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WD,' @ Médulo exterior BWL-1S-10/14

Modulo exterior BWL-1S-10/14

D Fusible T 315 mA/ 250V
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WD‘, @Puesta en marcha y regulacion

Antes de la puesta en marcha, montar de forma segura todas las piezas de
revestimiento y la rejilla de salida.

Tras el montaje, conectar la tension de red y poner en marcha la bomba de
calor segun las instrucciones de montaje y manejo.

La resistencia secundaria eléctrica antihielo para la evacuacion de conden-
sados se desconecta automaticamente a partir una temperatura exterior de
+2°C.

Por ello la comprobacién de funcionamiento solo puede realizarse a tempe-
raturas inferiores a +2 °C.
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WL EF

Notice de montage
Cordon chauffant d’écoulement de bac a condensats
Pour module extérieur du BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

> [>

Les symboles et pictogrammes suivants sont utilisés pour illustrer
les instructions importantes énoncées dans la présente description
en ce qui concerne la protection des personnes et la sécurité de
fonctionnement technique :

Caractérise des instructions a suivre a la lettre pour éviter de mettre en
danger ou de blesser des personnes, pour empécher toute défaillance ou
d’endommager I'appareil !

Caractérise un danger di a la tension électrique au niveau des composants
électriques !

Une « indication » caractérise des instructions techniques a observer
pour éviter d’endommager la centrale et empécher toute défaillance.

Le montage et la mise en service ne peuvent étre effectués que par un
électricien qualifié.
Il n’est pas nécessaire de conserver la notice de montage.

Le montage de 'appareil, la 1re mise en service, les inspections, les
entretiens et les réparations ne peuvent étre effectués que par un spécialiste
autorisé (entreprise de sous-traitance d’'installation, chauffagiste agréé).

Lors des travaux sur I'appareil ou l'installation de chauffage, I'alimentation
électrique doit étre coupée (p.ex. via un fusible séparé ou un interrupteur
général) et protégée contre toute remise en marche.

Les travaux de réfection sur des composants présentant une fonction de
sécurité technique risquent de nuire au fonctionnement sir de l'installation.
Pour éviter de tels dangers, utiliser exclusivement des piéces de rechange
d’origine Wolf ou validées par Wolf GmbH.

34
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WD" Indications pour la pose

A\

Conception du cordon
chauffant d'écoulement :

L’exécution non-conforme des
installations électriques peut entrainer
des décharges électriques et
endommager les appareils.

Pour I'utilisation du cordon chauffant d'écoulement de bac a condensats,
l'unité extérieure doit étre dotée d’un disjoncteur a courant de défaut
sensible a tous courants (RCD) de type B. Les disjoncteurs a courant de
défaut sensible a tous courants (RCD) de type A ne conviennent pas ici.
Une protection fusible par disjoncteurs (interrupteurs automatiques) est
insuffisante.

Remettre la protection contre les contacts accidentels en place aprés le
montage.

+ L’émission de chaleur par le chauffage pour bac a condensats ne peut
pas étre entravée.

» L’élément chauffant doit se situer uniquement dans la partie métallique.
Tout contact avec des composants plastiques est interdit.

» Lors de la pose du cable chauffant, veiller a ce que les ouvertures
d’évacuation du condensat restent libres.

* Le thermostat intégré garantit un fonctionnement entierement autonome.
Il ne peut pas étre immergé.

» Le cable du cordon chauffant d'écoulement ne peut pas étre raccourci ni
endommageé.

* Ne pas le poser sur des arétes vives.

* Ne pas le poser avec un rayon de courbure inférieur a 20 mm.

» Garder le cable a distance du ventilateur.

« Utiliser uniquement des produits de nettoyage compatibles avec le
silicone pour le nettoyage du bac a condensats.

—

A = zone non-chauffée, extrémité mardile 1x avec

B = zone chauffée
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WD" BB Module extérieur BWL-1S-07

Module extérieur BWL-1S-07

Avant d’installer le chauffage de bac a condensats, en-
lever le couvercle, la grille de soufflage et le couvercle
du régulateur.

v

E( I e 2|

C A
A Ouverture pour tuyau d’évacuation des condensats
(Attention : ne pas refermer 'ouverture pratiquée dans le bac a condensats)
B Quverture de trop-plein
(Attention : L'ouverture de trop-plein B ne doit pas étre obturée.)
C Attache-cable fixe

Indication pour n°1 :
Utiliser le collier pour cables pour fixer le cordon chauffant d’écoulement.

Indication pour n® 2 :

La zone chauffée du cordon chauffant d'écoulement doit étre posée aussi proche que possible des ouvertures A et
B sur le fond du bac a condensats.

Fixer ensuite le cordon chauffant d’écoulement au sol a I'aide de 3 attache-cables fixes.
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WD" BB Module extérieur BWL-1S-07

Module extérieur BWL-1S-07

D Fusible T 315 mA /250 V

Indication pour n° 3 :
Pour fixer la plaque a bornes / le fusible A au couvercle du régulateur, utiliser la vis fournie.
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W IF —@® vodule extérieur BWL-15-10/14

Module extérieur BWL-1S-10/14

Enlever le couvercle, les 2 grilles de soufflage,
I'habillage latéral droit et le couvercle du régulateur
avant d’installer le chauffage de bac a condensats.

2
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A Ouverture pour tuyau d’évacuation des condensats

(Attention : ne pas refermer 'ouverture pratiquée dans le bac a condensats)
B Quverture de trop-plein

(Attention : L'ouverture de trop-plein B ne doit pas étre obturée.)
C Attache-cable fixe

Indication pour n°1 :
Utiliser le collier pour cables pour fixer le cordon chauffant d’écoulement.

Indication pour n® 2 :

La zone chauffée du cordon chauffant d'écoulement doit étre posée aussi proche que possible des ouvertures A et
B sur le fond du bac a condensats.

Fixer ensuite le cordon chauffant d’écoulement au sol a I'aide de 3 attache-cables fixes.
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ER)
WD,' Module extérieur BWL-1S-10/14

Fusible : T 315 mA /250 V

D
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WD‘, Mise en service et réglage

Avant la mise en service, installer correctement toutes les pieces d’habillage
et toutes les grilles de soufflage.

Aprés le montage, établir la tension secteur puis mettre la pompe a chaleur
en marche conformément a la notice de montage et aux instructions de
service.

Le chauffage électrique auxiliaire se coupe automatiquement en présence
d’'une température extérieure supérieure a +2 °C.

C’est pourquoi le contréle du fonctionnement ne peut avoir lieu qu’avec des
températures inférieures a + 2 °C.

40
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Installation instructions
Drain heater for condensate pan
For the outdoor module of the BWL-
1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, Safety information

Safety information

A
I\

Please note

The following symbols are used in this document to highlight important
information concerning personal safety and operational reliability:

Denotes instructions with which you must strictly comply to prevent risk or
injury to individuals, faults or damage to the appliance.

Denotes danger due to 'live' electrical components.

Indicates technical instructions that must be observed to prevent
malfunction or appliance damage.

Installation and commissioning must only be carried out by an electrician.
The installation instructions do not need to be retained.

Only an authorised contractor (i.e. an installation contractor, heating contrac-
tor) may install the appliance, commission it, and inspect, service and repair
it.

Before working on the appliance or heating device, isolate them from the
mains supply (e.g. by removing a separate mains fuse or by means of a
mains isolator) and safeguard against unauthorised reconnection.

Repairing parts which perform a safety function presents a risk to the safe
operation of the system. To prevent such risks, only use original Wolf parts
or Wolf-approved spare parts when replacing components.
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WU" Notes on installation

Incorrectly performed electrical

A installation work may result in
electrocution and damage to the
appliance.

When using a drain heater for the condensate pan, the outdoor unit must be
protected with a type B AC/DC-sensitive RCD. Type A RCDs are not suit-
able.

Protection by means of circuit breakers (automatic cut-outs) is not sufficient.
After installation, re-establish the contact protection.

Please note | °

Design of the electric drain heater:

The heat transfer of the condensate pan heater must not be impeded.
The heatable zone must only be installed in the metal zone.

Contact with plastic parts is not permitted.

When routing the heating cable, ensure that the apertures for the conden-
sate are not obstructed.

The installed thermostat ensures fully autonomous operation. It must not
be immersed.

The cable for the drain heater may not be shortened or damaged.

Do not route over sharp edges.

The bending radius must be no less than 20 mm.

Keep the cable away from the fan area.

When cleaning the condensate pan, only use detergents that are compat-
ible with silicone.

—

A = Unheated area, end marked 1x with Il

B = Heated area
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WD" BWL-1S-07 outdoor module

BWL-1S-07 outdoor module

Remove the cover, discharge grille and control unit
cover prior to installing the condensate pan heater.

C
A Aperture for condensate drain pipe
(Please note: Do not obstruct the aperture in the condensate pan)
B Overflow outlet
Please note: Do not obstruct overflow outlet B.
C Adhesive cable mounting
Note on 1:

Use cable ties to fix the drain heater.

Note on 2:

Route the heated area of the drain heater as close as possible to apertures A and B on the floor of the condensate
pan.

To do this, fix the drain heater to the floor at three points with adhesive cable mountings.
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WD,' BWL-1S-07 outdoor module

BWL-1S-07 outdoor module

D Fuse T315mA/250V

Note on 3:
Use the supplied screws to attach the terminal strip / bracket A to the control unit cover.
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WD" BWL-1S-1 0/14 outdoor module

BWL-1S-10/14 outdoor module

Remove the cover, two discharge grilles,
right side casing and control unit cover prior

to installing the condensate pan heater. < \\’
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B A
A Aperture for condensate drain pipe
(Please note: Do not obstruct the aperture in the condensate pan)
B Overflow outlet
Please note: Do not obstruct overflow outlet B.
C Adhesive cable mounting
Note on 1:

Use cable ties to fix the drain heater.

Note on 2:

Route the heated area of the drain heater as close as possible to apertures A and B on the floor of the condensate
pan.

To do this, fix the drain heater to the floor at three points with adhesive cable mountings.
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WD,' BWL-1S-10/14 outdoor module

BWL-1S-10/14 outdoor module

D Fuse: T315mA/ 250V
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WD‘, Commissioning and adjustment

Before commissioning securely fit all casing sections and discharge grilles.

After installation, switch on the power supply and start up the heat pump in
accordance with the installation and operating instructions.

At outside temperatures +2 °C the electric ribbon heater switches off auto-
matically.

Consequently, a function check can only be carried out at temperatures
below +2°C.
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WL EF

@ Upute za postavljanje
Grijanje odvoda posude za kondenzat
Za vanjski modul uredaja BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

A\
I\

U ovom se opisu osim vaznih uputa za zastitu osoba i tehni¢ku
pogonsku sigurnost koriste se i sljede¢i simboli te oznake upozorenja:

Odnosi se na upute kojih se treba to¢no pridrzavati kako bi se izbjeglo
ugrozavanie ili ozljedivanje osoba te sprijeCio nastanak poteskoc¢a u radu
uredaja ili Stete na uredaju!

Odnosi se na opasnost kojoj se korisnik izlaze zbog elektricnog napona na
elektri¢nim sastavnim dijelovima!

»Napomena“ odnosi se tehnicke upute kojih se morate pridrzavati kako

biste izbjegli nastanak Stete i poteSkoéa u radu uredaja.

Postavljanje i pustanje u pogon smije obaviti samo kvalificirani elektri¢ar.
Upute za postavljanje ne moraju se ¢uvati.

Samo kvalificirana stru¢na osoba (dakle, ugovorno poduzece za postavljanje
uredaja, specijalizirano poduzece za sustave grijanja) smije postaviti uredaj,
pustit ga u pogon, pregledavati ga, odrzavati i popravljati.

Pri radovima na uredaju, tj. sustavu grijanja mora se iskljuciti napajanje
(npr. na zasebnom osiguracu ili glavnoj sklopki) i onemoguciti ponovno
uklju€ivanije.

Popravljanjem sastavnih dijelova koji imaju sigurnosno-tehnic¢ku funkciju
moze prouzrokovati nesigurno pokretanje sustava. Kako bi se izbjegle takve
opasnosti prilikom zamjene, dopustena je uporaba samo originalnih dijelova
tvrtke Wolf ili rezervnih dijelova koje je odobrila tvrtka Wolf GmbH.

50
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WU" Napomene o postavljanju

Nestru€no izvedene elektrine

A instalacije mogu prouzrokovati
nastanak strujnih udara i
oStecenje uredaja.

Prilikom uporabe grijanja odvoda posude za kondenzat vanjska se jedinica
treba zastiti svestrujno osjetljivom zastithom strujnom sklopkom (RCD) tipa
B. Zastitni uredaiji struje kvara (RCD) tip A nisu prikladni.

Zastita zastitnim automatima voda nije dostatna.

ZasSita od dodira treba se ponovno postaviti nakon postavljanja.

Upozorenje| *

Konstrukcija elektri¢nog

grijanja odvoda

Grijanje posude za kondenzat ne smije se onemoguciti prilikom
preno$enja topline.

Grijani dio smije se poloziti samo na metalnu podlogu.

Nije dopusten doticaj s plasti¢nim dijelovima.

Prilikom postavljanja grijaceg voda pazite da otvori za kondenzat budu
slobodni.

Ugradeni termostat jamci potpuno neovisan rad. Ne smije se uranjati.
Kabel grijanja odvoda ne smije se skracivati ili oStecivati.

Ne polazite preko ostrih rubova.

Radijus savijanja ne smije biti manji od 20 mm.

Drzite vod podalje od podrucja ventilatora.

Upotrebljavajte samo sredstva za CiScenje koja ne oStecuju silikon kako
biste ocistili posudu za kondenzat

—

A = nezagrijavano podrucje, kraj 1x oznacen s Il

B = zagrijavano podrucje
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WD" Vanjski modul BWL-1S-07

Vanjski modul BWL-1S-07

Prije instaliranja grijanja posude za kondenzat potrebno
je skinuti poklopac, reSetke usisa i poklopac upravljanja.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A
A Otvor za vod za kondenzat
(Pozor: Otvor u posudi za kondenzat ne smije se zatvoriti)
B Preljevni otvor
(Pozor: Preljevni otvor B ne smije se zatvoriti)
C Samoljepljiva kabelska priCvrsnica

Napomena uz to¢ku 1.:
Za ucvrscivanje grijanja odvoda upotrijebite kabelsku vezicu.

Napomena uz to¢ku 2.:

Zagrijavano podrucje grijanja odvoda mora se postaviti $to je moguce blize otvorima A i B na dnu posude za kon-
denzat.

Pritom grijanje odvoda 3 puta ulvrstite za tlo pomoc¢u samoljepljivih kabelskih privrsnica.
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WD,' Vanjski modul BWL-1S-07

Vanjski modul BWL-1S-07

D Osigura¢ T 315 mA/250 V

Napomena uz to¢ku 3.:
Za ulvrscenje stezne letve/osiguraca A na poklopcu upravljanja upotrijebite isporuceni vijak.
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WD" Vanjski modul BWL-1S-10/14

Vanjski modul BWL-1S-10/14

Poklopac, 2x reSetke usisa, desnu bo¢nu oplatu i
poklopac upravljanja skinite prije instaliranja

grijanja posude za kondenzat. S \\,
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B A
A Otvor za vod za kondenzat
(Pozor: Otvor u posudi za kondenzat ne smije se zatvoriti)
B Preljevni otvor
(Pozor: Preljevni otvor B ne smije se zatvoriti)
C Samoljepljiva kabelska priCvrsnica

Napomena uz to¢ku 1.:
Za ucvrscivanje grijanja odvoda upotrijebite kabelsku vezicu.

Napomena uz to¢ku 2.:

Zagrijavano podrucje grijanja odvoda mora se postaviti $to je moguce blize otvorima A i B na dnu posude za kon-
denzat.

Pritom grijanje odvoda 3 puta ulvrstite za tlo pomoc¢u samoljepljivih kabelskih privrsnica.
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WD,' Vanjski modul BWL-1S-10/14

Vanjski modul BWL-1S-10/14

D Osigura¢ T 315 mA/250 V
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WD‘, Puétanje u pogon i namjestanje

Prije pustanja u rad sigurno montirajte sve dijelove oplate i reSetke usisa.

Nakon zavrSetka postavljanja ukljucite napajanje i pustite dizalicu topline u
pogon prema uputama za postavljanje i rukovanje.

Elektricno pratece grijanje iskljuCuje se automatski pri vanjskoj temperaturi
vecoj od +2 °C.

Stoga se provjera funkcije mozZe obaviti samo na temperaturama ispod

+2 °C.
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Mpoooyrn

Z€ QUTHA TNV TTEPIYPAPN] VIO TIG ONUAVTIKEG 0BNYiEg, O1 OTToiEG aPopoUv
OTNV TTPOOTACIA TWV ATOPWYV KOl OTNV TEXVIKI AC@AA&Ia AsiIToupyiag
XPNOIJOTTOIOUVTAI T TTOPAKATW CUNBOAA Kl ONUAVOEIG UTTOdEiewV:

XapakTnpilel odnyieg TTou TTPETTEI va TNPNBOUV £TTAKPIBWG, TTPOKEINEVOU VO
ammo@euxOei 0 KivOuvog A 0 TPAUNATICUWY ATOPWY Kal va PNV TTPOKANBoUv
duoAcimoupyieg A BAGBEG oTn ouokeun!

Xapaktnpicel Kivduvo atré NAeKTPIKA TAON OTa NAEKTPIKA e¢apTriuaTal

» YITOBEIEN onuaivel TEXVIKA 08Nyia TTOU TTPETTEI VO TNPAOETE, TTPOKEINEVOU
va atro@eux0ouv {nMIEG KAl SUTAEITOUPYIEG OTN GUOKEUN.

H ouvappoAdynon kai n évapén AsiToupyiag emMITPETTETAI VA YiVEI HOVO
a1 TeXViTN NAEKTPOASYO.
Agv gival arapaitnTn n @UAAgN Twv 0dnyIwWV cuvapuoAdynong.

Moévo g€ouaiodoTtnuévog Texvitng (OnA. e€ouaiodoTnuévn etTaipeia
EYKATAOTACEWV PE GUUPBOAQIO, ETAIPEIO EYKATOOTATWY BEpUavong)
EMTPETTETAI VA avaAauBAvEl TNV CUVAPHOASYNON, TNV TTPWTN évapgn
AgIToupyiag, TNV €mMBeWPNON, TNV GUVTAPENOCN KAl ETTIOKEUN TNG GUCKEUNG.

KaTtd TIG epyacieg oTnV OUCKEUN A OTNV £yKATACTACT, Ba TTPETTEl va £XEI ViVEl
OIAKOTTA TNG TTAPOXNG TAONG ME AoPAAION yIa akouala eTTava@opd TnG Tdong
(T7.X. ME EexwpPIoTA ao@AAEIa ) he YEVIKO DIAKOTITN).

Me Tnv €mmokeurn Twv eEaPTNUATWY, TTOU ATTOTEAOUV ONUAVTIKE PEPN

yla TNV TEXVIKI a0@AAEIa TNG AEIToupyiag, TTPOKUTITOUV KivOuvol yia TNV
ac@aAn AsiIToupyia TNG eykataaTaong. MNa TNV ammoQuyr] TEToIWV KIVOUVWY,
EMTPETTOVTAI VI TNV AVTIKATAGTACN POVO yvAaia avTaAAakTiké Wolf )
avTaAAaKTIKA, TTou €xouv Tnv éykpion Tng Wolf GmbH.
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WL IF

Odnyieg yia Tnv TOTTO00ETNON

A\

Aopn TNG NAEKTPIKAG
0éppavong aroppong:

Av d¢gv yivouv cwaoTd ol

NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG

MTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV

nAekTpoTTANnEia Kai ¢nuid oTov

€COTTAIONO.

MNa v epapuoyn TG BEpuavaong ammoppong yia TN AEKAVI CUPTTUKVWHATWY,
TIPETTEI N CWTEPIKN JOVADA va aC@ANICTEN PE Evav euaioBnTo dIOKAOTITN
dlappor| (RCD) TUtTou B. Alako1rTnNG pelpaTog diapporg (RCD) tUtrou A dev
gival katdAAnAog.

ACQAAION PE HIKPOOUTOPATOUG BIOKOTITEG (AOPAAEIES) OeV gival gival ETTAPKAG.
Metd TNV eykatdoTaon TTPETTEI VA ETTAVOAPEPETAI TNV TTPOCTACTA ETTAPNG.

* H B¢épuavan AekAvng CUPTTUKVWHATWY OgV TTPETTEI va EUTTOdICETAI TNV
atmédoon TnNG BepudTNTaAG.

* To Bepuaivopevo onueio TTPETEI va TOTTOOETNOEI HdVO OTO YETAAAIKO
TUAHa.
H eTTapn pe TTAAOTIKA pEPN OEV ETTITPETTETAI.

» Katd tnv TomoBéTnon Tng ypappng Bépuavaong pétrel va Anedei uttown,
ATl T AVOiyHa IO TO GUUTTUKVWPOTA TTRETTEN VO TTAPApEiVOUV eAeUBepAQ.

* O TomroBeTnuévog BeppoaTaTng dIacPaAiCel TTARPWG TNV QUTAPKN
AsiIToupyia. Aev eTITPETTETAI VA EUPBATITIOTEI.

*  To kaAwdio TNg BE€puavang atroppong Ogv ETITPETTETAI VO KOTTEI | va
TPOUUATIOTEI.

*  Mnv 10 0dNyEiTaI KOVTA OE AIOXUNPES OKUEG.

¢ H akTtiva KauTUuAGTNTOG Va pnv gival hikpdtepn atmd 20 mm.

*  KpaTtAoTe TNV YPOUMN HOKPIG aTTd TOV aVvEPIOTAPA.

* Ta Tov KaBapIopod TNG AEKAVNG CUUTTUKVWHATWY XPNOCIKMOTTOINOTE
KaBapPIOTIKA GUUPBATA YE TNV CIAIKOVN

—

A = Mn Beppaivopevn trepioxn, 1o T€Aog 1x pe Il TuTTwpévo

B = Ogpuaivéuevn trepioxn

3064055_201802

59



WD" EF,wTaler'] povada BWL-1S-07

ESwrepikn povada BWL-1S-07

AopaipéoTe To KAAuppa, TN ypilia e§aepICUOU Kal
TO KATTAKI EAEYXOU TTPIV ATTO TNV €YKATAOTOON TOU
Beppavtripa d0XEIOU CUUTTUKVWHATWV.

C
A Avolypa yia Tov GWAvVa atrtoppong CUUTTUKVWHAETWY
(Mpoooxn: To dvolypa oTnv AeKAVN CUUTTUKVW - JATWY OEV TTPETTEI VO OQPAYIOTEN)
B Avolypa utrepxeiliong
Mpoooxni: To dvoiyua utrepxeiliong B dev TTpETTEl va GQPAYICTEI.
C AUTOKOAANTOG GQIYKTHPAG KOAWDIWV

Ymodeign yia 1o 1.:
XpNOIUOTTOINOTE BEPATIKA KAOAWDIWV yIa TN OTEPEWAN TOU BEPUAVTHPA CWANVA EKKEVWONG.

Yodeign yia 1o 2.:

H Bepuaivouevn Trepioxr TG BEpPavong aTToppong TTPETTEN va gival 0G0 To duvaTtov KovTd oTa avoiyuata A kai B
TOU OATTEDOU TNG AEKAVNG CUUTTUKVWHATWV.

MapdAAnAa, oTepEWOTE TOV BEPPAVTAPA CWANRVA EKKEVWONG O€ 3 anueia aTo dATTEDO PE TOUG AUTOKOAANTOUG
OQIYKTAPESG KOAWDIWV.
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WD,' ESwTepikn povada BWL-1S-07

ESwrtepikn povada BWL-1S-07

D Ac@dAeia T 315 mA / 250V

Ymodeign yia 1o 3.:
XpPNOIUOTTOINOTE TNV TTapeXOPEVN Bida yia TN oTEPEWON TNG TTAAKETAG AKPOOEKTWYV/ AT@AAEIOG A GTO KATTAKI
eAEyxou.
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WD" ESwTtepiki povada BWL-1S-10/14

ESwrepikn povada BWL-1S-10/14

AopaipéoTe To KAAUPPA, TIG 2X YpiAIEg €aepIoOU,
10 8€€16 TTAdIVO TTAQICIO KAl TO KATTAKI EAEYXOU TTPIV
aTtrod TNV €yKaTAoTOON TOU BepuavTApa doxeiou

OUUTIUKVWHATWV. 4 IS
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B A
A Avolyua yia Tov CwARVa aTTopPOG GUHTIUKVWHATWY

(Mpoooxn: To avolyua oTnV AeKAVN CUUTTUKVW - JATWY OEV TTPETTEI VO OPPAYIOTEN)
B Avolyua utrepxeiliong

Mpoooxn: To dvoiyua utrepxeiliong B dev TTPETTEl va GQPAYICTEI.
C AUTOKOAANTOG GQIYKTHPAG KAAWDIWV

Ymoédeign yia 1o 1.:
XpNOIUOTTOINOTE BEPATIKA KAOAWDIWY yia TN OTEPEWAN TOU BEPUAVTPA CWANVA EKKEVWONG.

Ymoédeign yia 1o 2.:

H Bepuaivouevn Treploxr TG BEpPavong aTToppong TTPETTEN va gival 0G0 To duvaTtov KovTd oTa avoiyuarta A kai B
ToU OaTTEDOU TNG AEKAVNG CUUTTUKVWHATWY.

MapdAAnAa, oTEPEWOTE TOV BEPPAVTAPA CWANVA EKKEVWONG O€ 3 anueia aTo dATTEDO PE TOUG AUTOKOAANTOUG
OQIYKTAPESG KAAWDIwV.
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WD,' ESwTtepiki povada BWL-1S-10/14

ESwrepikn povada BWL-1S-10/14

D AopdAeia T 315 mA / 250V
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WD‘, 'Evap§r| AgiToupyiag Kol puOUIoN

Mpiv atrd TNV TpwTN B£0N 0€ AsIToupyia, OTEPEWOTE KOAG OAa Ta TURUATA
TOU TTEPIBANUATOC Kal TN ypidia e€agpiopoU.

Metd Tn cuvappoAdynon avoigte TNy TTapoxn PEUUATOG Kal BE0TE TNV avTAia
BeppoTNTAG O€ AIToupyia cUPQWVA PE TIG 0dNYyieg cuvapuoAdynong Kai
XEIpIopoU.

H nAekTpIKr) B€puavan TTou TN CUVODBEUEI ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA OE
eCwtepikA Bepuokpaaia +2°C.

EtTopévwg, o €Aeyxog Asitoupyiag UTropei va ekTEAEOTET JOVO o€ Bepuokpaaia
XaunAotepn atrod +2°C.
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WL EF

Szerelési utmutaté
Kondenzatumtalca lefoly6flitése
A BWL-1S(B)-05/07/10/14/16 kulsé moduljahoz
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WD‘, @Biztonségitudnivalék

Biztonsagi tudnivalok Ebben a leirasban a személyvédelemre és az lizembiztonsagra vonat-
kozo6 fontos utasitasoknal a kovetkezd szimbélumok és tudnivaléra
utalé jelek hasznalatosak:

sérulésének és a készilék mikddési zavaranak vagy karosodasanak el-

/_\ Olyan utasitasokat jel6l, amelyeket személyek veszélyeztetésének vagy
kertlése érdekében pontosan be kell tartani.

Elektromos szerkezeti elemeken fennallé elektromos fesziiltség okozta
A veszélyt jeldl.

A ,tudnival6” a késziilék karosodasanak és miikodési zavaranak meg-
akadalyozasa érdekében figyelembe veendd miiszaki utasitasokat jelol.

A szerelést és az lizembe helyezést csak szakképzett villanyszereld
végezheti.
A szerelési utmutaté megdérzése nem sziikséges.

A készlléket csak felhatalmazott szakember (azaz szerz8déses szerel6-
vallalat, fitésszereld szakiizem) szerelheti, helyezheti elsé alkalommal
Uzembe, vizsgalhatja felll, tarthatja karban, illetve javithatja.

A készuléken, illetve a flitberendezésen végzendd munkak soran ezeket
(példaul a kilonalld biztositénal vagy f6kapcsolonal) feszlltségmentesiteni,
tovabba uUjrabekapcsolas ellen biztositani kell.

Biztonsagtechnikai funkcioval rendelkezd szerkezeti elemek javitasa

a berendezés biztonsagos Uzemeltetését veszélyezteti. llyen veszélyek
elkertilése érdekében a szerkezeti elemek cseréje esetén csak eredeti
Wolf-alkatrészeket, vagy a Wolf GmbH altal engedélyezett potalkatrészeket
szabad felhasznalni.
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WD" @ Tudnivaldk a lefektetéshez

A\

Figyelem

Az elektromos
lefolyéfiités felépitése:

A nem szakszerien kivitelezett
elektromos szerelés aramutést
és készllékkarosodast okozhat.

A kondenzatumtalca lefolyofitésének alkalmazasa esetén a kiilsé egységet
B tipusu, minden fazist érzékeld hibaaram-védékapcsoléval (RCD) kell
biztositani. ,A” tipusu hibaaram-védékapcsolok (RCD) erre a célra nem
alkalmasak.

Vezetékmegszakité védékapcsoldkkal (kismegszakitdkkal) vald biztositas
nem elegendd.

A telepitést kdvetben az érintésvédelmet ujbdl helyre kell allitani.

A kondenzatumtalca fiitésének héleadasat nem szabad korlatozni.

A flitott szakaszt csak a fémterileten lehet elhelyezni.

A mlanyag alkatrészekkel val6 érintkezés nem megengedett.

A flit6vezeték lefektetésénél arra kell igyelni, hogy a kondenzviznyilasok
szabadon maradjanak.

A beépitett termosztat teljesen 6nallé Gzemelést biztosit. Nem szabad
ugy elhelyezni, hogy vizbe merdljon.

A lefolyofiités kabelét nem szabad roviditeni, €s nem szenvedhet sériilést.
A vezetéket nem szabad éles peremek mentén vezetni.

A kabelt legalabb 20 mm-es hajlitasi sugarban kell vezetni.

A vezetéket a ventilatortdl tavol kell tartani.

A kondenzatumtalca tisztitdsahoz csak szilikonhoz alkalmas tisztitoszer
hasznalhato.

—

A = fltetlen szakasz, a végén 1 db Il jelzéssel

B = flitott szakasz
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WD" @BWL-1 S-07 kulsé modul

BWL-1S-07 kiils6 modul

Tavolitsa el a fedelet, a kifuvo racsot és a szabalyozo-
fedelet a kondenztalca flitésének beszerelése el6tt.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

A Kondenzvizvezeték nyilasa

(Figyelem: a kondenzviztalca nyilasat nem szabad elzarni)
B Tulfolyonyilas

Figyelem: A B tulfolyényilast nem szabad elzarni.
Cc Ontapadd kébelrdgzités

Tudnival6 az 1. ponthoz:
A kabelkotdzok a lefolyofiités rogzitésére hasznalhatok.

Tudnival6 a 2. ponthoz:
A lefolyofiités ftott szakaszat lehetdleg a kondenzatumtalca fenekén Iévé A és B nyilashoz kdzel kell lefektetni.
Ennek soran a lefolyoéfiitést 3 helyen kell dntapadd kabelrogzitéssel a fenéken régziteni.
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WD,' @ BWL-1S-10/14 kulsé modul

BWL-1S-10/14 kiils6 modul

/

D Biztositd: T 315 mA /250 V

Tudnival6 a 3. ponthoz:
Az ,A” sorkapocsnak / biztositéknak a szabalyozofedélen torténd rogzitéséhez hasznalja a mellékelt csavart.
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WD" @BWL-1 S-10/14 kuls6 modul

BWL-1S-10/14 kiils6 modul

Afedelet, a 2 kifuvo racsot, a jobb oldali oldalsé
burkolatot és a szabalyozéfedelet a kondenztélca

fatésének beszerelése el6tt tavolitsa el. =
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A Kondenzvizvezeték nyilasa

(Figyelem: a kondenzviztalca nyilasat nem szabad elzarni)
B Tulfolyonyilas

Figyelem: A B tulfolyonyilast nem szabad elzarni.
c Ontapado kabelrogzités

Tudnivalé az 1. ponthoz:
A kabelkotozok a lefolyofiités rogzitésére hasznalhatok.

Tudnival6 a 2. ponthoz:
A lefolyofltés fitott szakaszat lehetbleg a kondenzatumtalca fenekén 1évé A és B nyilashoz kozel kell lefektetni.
Ennek soran a lefolyoflitést 3 helyen kell dntapadd kabelrdgzitéssel a fenéken rogziteni.
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WD,' @ BWL-1S-10/14 kulsé modul

BWL-1S-10/14 kiils6 modul

D Biztosito: T 315 mA /250 V
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WD‘, @Uzembe helyezés és beszabalyozas

Uzembe helyezés elétt biztonsagosan szereljen fel minden burkolatrészt és
kifuvo racsot.

A szerelést kdvetben kapcsolja be a halozati feszultséget, majd helyezze
Uzembe a h@szivattyut a szerelési és Uzemeltetési utmutatonak megfelelSen.

Az elektromos kiséréfiités +2 °C-os kulsé hémérséklet esetén
automatikusan lekapcsol.

Emiatt a mikddés ellenbrzése csak +2°C alatti hémérsékleteken végezhetd
el.

Wolf GmbH - Postfach 1380 - D-84048 Mainburg - Tel. +49-8751/74-0 - Fax +49-8751/74-1600 - Internet: www.wolf-heiztechnik.de
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WL EF

Istruzioni di montaggio

Sistema di antigelo per scarico vasca di raccolta della
condensa

Per l‘'unita esterna del modello
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16

WOLF GMBH / POSTFACH 1380 / D-84048 MAINBURG / TEL. +49.0. 87 51 74- 0 / FAX +49.0.87 51 74- 16 00 / www.WOLF.eu
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WD‘, @Avvertenze per la sicurezza

Avvertenze per la sicurezza

Nella presente descrizione vengono utilizzati, per indicazioni importanti
relative alla protezione personale e alla sicurezza di funzionamento, i
seguenti simboli e segnali di avvertenza:

Indica istruzioni da seguire attentamente per evitare infortuni a persone e
malfunzionamenti o danni all'apparecchio.

Indica un pericolo per la presenza di tensione elettrica su componenti elettrici

"Attenzione" indica istruzioni tecniche cui attenersi per evitare danni e
malfunzionamenti all'apparecchio.

Installazione e prima messa in servizio vanno affidati esclusivamente ad
una ditta specializzata.
Non é richiesta la conservazione delle istruzioni di montaggio.

Solo personale autorizzato (ditte di installazione specializzate, tecnici per
impianti di riscaldamento) puo installare I'apparecchio, eseguire la prima
messa in servizio, le ispezioni, la manutenzione e le riparazioni.

Quando si lavora sull'unita o sull'impianto metterli fuori tensione (ad esempio
agendo sul fusibile separato o su un interruttore generale) e assicurarli
contro la riaccensione.

La riparazione di componenti che svolgono una funzione di sicurezza puo
pregiudicare un funzionamento sicuro dell'impianto. Per evitare tale pericolo,
devono essere utilizzati esclusivamente ricambi originali Wolf o approvati da
Wolf GmbH.

74
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WU" @ Avvertenze sulla posa

Struttura del sistema di
riscaldamento elettrico

dello scarico:

A\

Per le installazioni di impianti elettrici non
eseguite adeguatamente esiste il pericolo
di folgorazione e di danni all'apparecchio.

Il sistema deve essere protetto a cura del committente con un interruttore
differenziale da 30 mA di classe B.

Una protezione con interruttori automatici non & sufficiente. Dopo
l'installazione deve essere rimontata la protezione dal contatto accidentale.

» La dispersione del calore prodotto dal sistema di riscaldamento della
vasca di raccolta della condensa non deve essere ostacolata.

» |l settore riscaldabile deve trovarsi esclusivamente nella zona metallica.
Non & consentito il contatto con parti in plastica.

« Durante la posa dell’elemento riscaldante, verificare che le aperture della
vasca di raccolta della condensa rimangano libere.

« Il termostato integrato garantisce un funzionamento completamente
autosufficiente. Non deve essere immerso.

* La guaina dell’elemento riscaldante non deve essere tagliata o
danneggiata.

» Non puo essere posato su spigoli taglienti.

* Il raggio di curvatura non puo essere inferiore ai 20 mm.

« Tenere lontano I'elemento dalla zona del ventilatore.

» Per pulire la vasca di raccolta della condensa utilizzare solo detergenti
compatibili con il silicone

—

A = Zona non riscaldata, estremita 1x con marcatura -

B = Zona riscaldata
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WD" @Unité esterna BWL-1S-07

Unita esterna BWL-1S-07

Prima di procedere all'installazione del sistema di

riscaldamento della vasca di raccolta condensa togliere
il coperchio, le griglie di scarico e il pannello del quadro
di comando.

v

E( I e 2|

C A
A Apertura per il tubo della condensa
(Attenzione: L'apertura nella vasca di raccolta della condensa non deve essere chiusa)
B Foro di troppo pieno
Attenzione: Il foro di troppo pieno B non deve essere chiuso.
C Fissaggio cavo adesivo

Avvertenze sul passo 1:
Per fissare il riscaldamento dello scarico utilizzare le fascette.

Avvertenze sul passo 2:

La parte riscaldante del sistema deve essere posta il piu vicino possibile alle aperture B e C sul fondo della vasca
di raccolta della condensa.

A questo scopo fissare il riscaldamento dello scarico con i fissaggi adesivi su 3 punti del pavimento.
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WD,' @ Unita esterna BWL-1S-07

Unita esterna BWL-1S-07

D Fusibile T 315 mA /250 V

Avvertenze sul passo 3:
Per fissare la morsettiera / il fusibile A sul pannello del quadro di comando usare la vite in dotazione.
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WD" @Unité esterna BWL-1S-10/14

Unita esterna BWL-1S-10/14

Coperchio, 2 griglie di scarico, mantello laterale
destro e pannello del quadro di comando devono
essere smontati prima di installare il sistema di
riscaldamento della vasca di raccolta condensa.

S

L7777 ///I///
/////,/// //,/////
”#/’/’/”5’2"/5’”

7

RN D

S

DA R D

A Apertura per il tubo della condensa

(Attenzione: L'apertura nella vasca di raccolta della condensa non deve essere chiusa)
B Foro di troppo pieno

Attenzione: Il foro di troppo pieno B non deve essere chiuso.
C Fissaggio cavo adesivo

Avvertenze sul passo 1:
Per fissare il riscaldamento dello scarico utilizzare le fascette.

Avvertenze sul passo 2:

La parte riscaldante del sistema deve essere posta il piu vicino possibile alle aperture B e C sul fondo della vasca
di raccolta della condensa.

A questo scopo fissare il riscaldamento dello scarico con i fissaggi adesivi su 3 punti del pavimento.
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WD,' @ Unita esterna BWL-1S-10/14

Unita esterna BWL-1S-10/14

D Fusibile T 315 mA /250 V
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WD‘, @Messa in servizio e regolazione

Prima della messa in servizio montare saldamente tutte le parti del mantello
e le griglie di scarico.

Dopo l'installazione collegare I'apparecchio alla rete e mettere in servizio
la pompa di calore seguendo le istruzioni contenute nel manuale di
installazione e utilizzo.

Il riscaldamento elettrico di supporto si disattiva automaticamente ad una
temperatura esterna di +2°C.

Pertanto, la verifica della funzione pu0 essere effettuata solo a temperature
inferiori a +2 °C.
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WD‘, @Veiligheidsinformatie

Veiligheidsinformatie

A\
I\

In deze beschrijving worden bij belangrijke aanwijzingen, welke de per-
soonlijke bescherming en de technische bedrijfsveiligheid betreffen, de
hieronder vermelde symbolen en tekens toegepast:

Duidt op aanwijzingen, welke precies dienen te worden opgevolgd, teneinde
gevaarlijke omstandigheden voor of verwonding van personen en/of functio-
nele problemen of beschadigingen aan het toestel te voorkomen!

Duidt op gevaarlijke omstandigheden doordat elektrische componenten
onder spanning staan!

"Aanwijzing" duidttechnische instructies aan, die opgevolgd moeten worden
om schade en storingen tijdens de werking van het toestel te voorkomen.

De montage en de inbedrijfstelling mag uitsluitend door professionele
elektriciens gebeuren.
Het bewaren van de montagehandleiding is niet nodig.

Alleen gemachtigde professionals (d.w.z. erkende installatiebedrijven, ge-
specialiseerde verwarmingsbedrijven) mogen het toestel monteren, voor de
eerste keer in gebruik nemen, inspecteren, onderhouden en herstellen.

Bij werken aan het toestel, resp. de verwarmingsinstallatie moeten deze
spanningsvrij worden geschakeld (bv. aan de aparte zekering of een hoofd-
schakelaar) en beveiligd tegen opnieuw inschakelen.

Door de reparatie van onderdelen die een veiligheidstechnische functie heb-
ben, ontstaat gevaar voor het veilige bedrijf van de installatie. Om dergelijke
gevaren te voorkomen mogen bij een vervanging alleen originele Wolf-on-
derdelen of door Wolf GmbH goedgekeurde reserveonderdelen worden
gebruikt.
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WU" @Tips voor de plaatsing

A\

Opbouw van de elektrische
condensaatlekbakverwarming:

Niet deskundig uitgevoerde elek-
trische installaties kunnen mogelijk
een elektrische schok of schade
aan het toestel veroorzaken.

Bij gebruik van een verwarming voor de condensaatlekbak moet de buitenunit
met een alstroomgevoelige aardlekschakelaar (RCD) van het TYPE B worden
beveiligd. Aardlekschakelaars (RCD) van het TYPE A zijn niet geschikt.

Een beveiliging met zekeringen (automaten) is niet voldoende.

Na de installatie moet de bescherming tegen aanraken weer worden hersteld.

+ De condensaatlekbakverwarming mag niet worden belemmerd bij de
warmteafgifte.

* Het verwarmbare bereik mag alleen in het metalen bereik worden gelegd.
Contact met kunststof onderdelen is niet toegestaan.

« Bij het plaatsen van de verwarmingsleiding moet erop worden gelet dat
de condenswateropeningen vrij blijven.

» De ingebouwde thermostaat garandeert een volledig onafhankelijke wer-
king. Deze mag niet worden ondergedompeld.

« De kabel van de condensaatlekbakverwarming mag niet worden ingekort
of beschadigd.

* Niet over scherpe randen geleiden.

» Geen bochten met een radius kleiner dan 20 mm aanbrengen.

* De leiding uit de buurt van de ventilator houden.

* Voor het reinigen van de condensaatlekbak alleen siliconenvriendelijke
reinigingsmiddelen gebruiken.

—

A = niet verwarmd deel, einde 1x met Il bedrukt

B = verwarmd deel
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WD" @Buitenmodule BWL-1S-07

Buitenmodule BWL-1S-07

Deksel, uitblaasroosters en regelingsdeksel verwijderen
voor de installatie van de condensaatlekbakverwarming.

v

C A
A Opening voor de condenswaterleiding
(Opgelet: de opening in de condensaatlekbak mag niet worden afgesloten)
B Overloopopening
(Opgelet: Overloopopening B mag niet worden afgesloten)
C Zelfklevende kabelbevestiging

Opmerking bij 1.:
De kabelbinders gebruiken voor de bevestiging van de afvoerverwarming.

Opmerking bij 2.:

Het verwarmde deel van de condensaatlekbakverwarming moet zo dicht mogelijk bij de openingen B en C op de
bodem van de condensaatlekbak worden geplaatst.

Daartoe de afvoerverwarming 3-voudig met zelfklevende kabelbevestigingen aan de bodem bevestigen.
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WD,' @Buitenmodule BWL-1S-07

Buitenmodule BWL-1S-07

D Zekering T 315 mA / 250V

Opmerking bij 3.:
Voor de bevestiging van de klemmenstrook / zekering A aan het regelingsdeksel de meegeleverde schroef gebrui-
ken.
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WD" @ Buitenmodule BWL-1S-10/14

Buitenmodule BWL-1S-10/14

Het deksel, 2 uitblaasroosters, de rechtse zijde-
lingse bekleding en het regelingsdeksel voor de
installatie van de condensaatlekbakverwarming
verwijderen.

A Opening voor de condenswaterleiding
(Opgelet: de opening in de condensaatlekbak mag niet worden afgesloten)

B Overloopopening

(Opgelet: Overloopopening B mag niet worden afgesloten)

C Zelfklevende kabelbevestiging

Opmerking bij 1.:

De kabelbinders gebruiken voor de bevestiging van de afvoerverwarming.

Opmerking bij 2.:

RN D
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Het verwarmde deel van de condensaatlekbakverwarming moet zo dicht mogelijk bij de openingen B en C op de

bodem van de condensaatlekbak worden geplaatst.

Daartoe de afvoerverwarming 3-voudig met zelfklevende kabelbevestigingen aan de bodem bevestigen.
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WD,' @ Buitenmodule BWL-1S-10/14

Buitenmodule BWL-1S-10/14

D Zekering T 315 mA / 250V

3064055_201802
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WD" @Inbedrijfstelling en afstemming

V6or de inbedrijfstelling alle bekledingsonderdelen en uitblaasroosters stevig
monteren.

Na de montage de netspanning inschakelen en de warmtepomp overeen-
komstig de montage- en bedieningshandleiding in bedrijf stellen.

Het elektrische verwarmingslint schakelt zich automatisch uit bij een buiten-
temperatuur van +2 °C.

Daarom kan de controle van de werking alleen gebeuren bij temperaturen
onder +2°C.
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WD" Wskaz()wki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazoéwki dotyczace Zamieszczone w tej instrukcji obstugi wazne wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa zapewnienia bezpieczenstwa oséb i bezpieczenstwa pracy zostaly
oznaczone ponizej opisanymi symbolami:

Oznacza koniecznos¢ dostosowania sie do danego zalecenia w celu
uniknigcia obrazen ciata oraz uszkodzen urzgdzenia.

Oznacza zagrozenie porazeniem prgdem przez elementy pod napigciem
A elektrycznym!

»Wskazowka” oznacza informacje techniczna, ktérej przestrzeganie
jest warunkiem unikniecia uszkodzenia urzgdzenia.

Montaz i uruchomienie moga zosta¢ wykonane wytacznie przez
wykwalifikowanego instalatora elektryka.
Przechowywanie instrukcji obstugi nie jest obowigzkowe.

Montaz urzgdzenia moze zosta¢ wykonany wytgcznie przez odpowiednio
wykwalifikowanego i uprawnionego pracownika lub firmy instalacyjne oraz
specjalizujgce sie w technice grzewczej. Dotyczy to takze pierwszego uru-
chomienia urzadzenia, inspekcji, konserwacji i napraw.

W przypadku przeprowadzania prac dotyczgcych urzgdzenia grzewczego
konieczne jest jego odigczenie od zasilania i zabezpieczenie przed przy-
padkowym wigczeniem (np. oddzielnym bezpiecznikiem lub wytgcznikiem
gtéwnym).

Naprawa elementow zabezpieczajgcych stwarza zagrozenie dla bezpiecznej
pracy urzgdzenia.

Aby unikng¢ takiego zagrozenia, w przypadku wymiany nalezy stosowaé
wytgcznie oryginalne elementy firmy Wolf lub elementy atestowane przez
firme Wolf.
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WD" Wskazdéwki dotyczgce ukiadania

Budowa elektrycznego
ogrzewania odptywu

A\

Nieprawidtowe wykonanie
instalacji elektrycznych ozna-
Cza zagrozenie porazeniem
prgdem elektrycznym lub
niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzgdzenia.

Montaz ogrzewania przewodu odptywowego wanny kondensatu wy-
maga takze zastosowania jednostki zewnetrznej z bezpiecznikiem
roznicowoprgdowym (RCD) typu B. Wytgczniki réznicowoprgdowe (RCD)
typu A nie mogg by¢ stosowane.

Zabezpieczenie za pomocg bezpiecznikdw automatycznych nie jest
wystarczajgce.

Po zakonczeniu instalacji nalezy zapewni¢ ochrone przed przypadkowym
dotknigeciem.

* Nalezy zapewni¢ swobodne oddawanie ciepta przez elementy ogrzewa-
nia wanny kondensatu.

» Obszar ogrzewany wolno poprowadzi¢ tylko w otoczeniu czesci meta-
lowych.

Styk z tworzywami sztucznymi jest zabroniony.

» W trakcie uktadania przewodu grzewczego zwré¢ uwage na zapewnienie
droznosci odptywu kondensatu.

» Zintegrowany termostat gwarantuje catkowicie bezobstugowg prace.
Zanurzanie termostatu jest zabronione.

* Nie mozna skraca¢ ani uszkadzac¢ przewodu ogrzewania odptywu.

* Nie wolno przeprowadzaé przewodu przez ostre krawedzie.

» Zapewnij promien zagiecia minimum 20 mm.

*  Przewdd moze by¢ mocowany wytgcznie poza odcinkiem grzewczym
(patrz rysunek) i za pomocg opasek do przewoddéw. Nie dopusé do
zagiecia przewodu.

* Przeprowadz przewody z dala od wentylatorow.

* W celu oczyszczenia wanny kondensatu stosuj wytgcznie srodki
czyszczgce przystosowane do czyszczenia silikonu.

—

A = odcinek przewodzacy, koniec 1 x z Il nadrukiem
B = odcinek grzewczy
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WD" Modut zewnetrzny BWL-1S-07

Modut zewnetrzny BWL-1S-07

Przed montazem grzatki wanny kondensatu zdjgé
ostony, kratki wylotowe i pokrywy regulatorow.

C
A Otwor przewodu odptywu kondensatu
(Uwaga: Otwor w wannie kondensatu musi by¢ drozny)
B Otwor przelewowy
(Uwaga: Otwor przelewowy B musi by¢ drozny)
C Przyklejane mocowanie kabli

Wskazowka do pkt. 1.:
Uzy¢ opasek kablowych do zamocowania grzatki odptywu.

Wskazowka do pkt. 2.:

Grzejacy odcinek przewodu grzewczego musi zosta¢ utozony mozliwie jak najblizej otworéw A oraz B w dnie wan-
ny kondensatu.

Grzatke odptywu przymocowacé do podtoza przy uzyciu 3 przyklejanych mocowan kabli.
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W OIF Modut zewnetrzny BWL-1S-07

Modut zewnetrzny BWL-1S-07

D Bezpiecznik T 315 mA /250 V

Wskazéwka do pkt. 3.:
Do zamocowania listwy zaciskowej / bezpiecznika A na pokrywach regulatoréw uzy¢ dotgczonych Srub.
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W IF U wodut zewnetrzny BWL-15-10/14

Modut zewnetrzny BWL-1S-10/14

Zdjac¢ ostone, 2 kratki wylotowe, prawg obudowe
boczng ipokrywy regulatoréw przed montazem
grzatki wanny kondensatu.
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B A
A Otwor przewodu odptywu kondensatu
(Uwaga: Otwor w wannie kondensatu musi by¢ drozny)
B Otwor przelewowy
(Uwaga: Otwor przelewowy B musi by¢ drozny)
C Przyklejane mocowanie kabli

Wskazowka do pkt. 1.:
Uzy¢ opasek kablowych do zamocowania grzatki odptywu.

Wskazowka do pkt. 2.:

Grzejacy odcinek przewodu grzewczego musi zosta¢ utozony mozliwie jak najblizej otworéw A oraz B w dnie wan-
ny kondensatu.

Grzatke odptywu przymocowacé do podtoza przy uzyciu 3 przyklejanych mocowan kabli.
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W OIF Modut zewnetrzny BWL-1S-10/14

Modut zewnetrzny BWL-1S-10/14

D Bezpiecznik T 315 mA /250 V
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WD‘, Pierwsze uruchomienie i regulacja

Przed uruchomieniem prawidtowo zamontowac¢ wszystkie czesci obudowy i
kratki wylotowe.

Po zakonczeniu montazu podtacz zasilanie elektryczne i uruchom pompe
ciepta zgodnie z instrukcjg montazu i eksploataciji.

Funkcja ogrzewania jest automatycznie wytgczana przy temperaturze
zewnetrznej powyzej +2°C.
Dlatego dziatanie mozna sprawdzi¢ tylko w temperaturze ponizej +2°C.
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PyKoBOACTBO MO MOHTaXYy
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WD‘, @ YkasaHusa no 6esonacHocTu

Yka3aHus no
6e3onacHocTH

BHUMaHwme)

B AaHHOM onnucaHUu AnA BaXHbIX yKa3aHu|7|, OTHOCSALWUXCA K
3awmTe nogen n TeXHUYecKon 6e3onacHOCTU NpuU IKCnnyaTaumm,
MCNonb3ylTCA crieaylomne CUMBOSbI M YKa3aTerbHble 3HAYKu:

[aHHbIM 3HAYKOM OTMEYEHbKI YKasaHWUsl, KOTopble HEOBXOAMMO TOYHO
cobntogatb, 4TO6bI NPeaoTBPaTUTbL BO3HUKHOBEHUE ONACHbLIX CUTYaLUA Uin
nornyyeHve TpaBMm NOAbMU, a Takke HapyLleHus B paboTe 1 noBpexaeHus
YCTaHOBKMW.

OnacHOCTb U3-3a ANEeKTPUYECKOro HaMNPSXKEHNA Ha AMNEKTPUYECKUX
KoMmnoHeHTax!

3HaykoM «BHuMaHuMe» nomMeyeHbl TeXHUYECKME yKasaHUs, KoTopble
Heob6XxoAuMO cobnaaTh, YTOObI NPeaoTBPaATUTL NOBPEXAEHUA U (PYHK-
LMOHanbHble HEUCMNPABHOCTU YCTaHOBKMW.

MoHTax n BBOA B 3KCMnyaTauuio paspellaeTcsi BbINOMHATH TONbKO
KBanuuLMpoBaHHbLIM 3NIEKTPUKaM.
XpaHeHue pyKOoBOACTBaA MO MOHTaXy He TpebyeTcA.

MoOHTa yCTaHOBKM, NEPBOE BKIIOYEHWNE, MPOBEPKY, TEXHUYECKOE
obcnyKnBaHMe M PEMOHT paspeLlaeTcsl BbINOMHATL TOMbKO
YNOMHOMOYEHHOMY KBanMULMpPOBaHHOMY crneumanucTy (T. e. COTPYOHUKY
aBTOPM30BaHHOWN MOHTaXHOW KOMMaHUK, creLmanM3npoBaHHOMoO
npeanpuaTUst TeNocHabXeHWs).

|_|pl/| BbIMOJTHEHUN pa60T C yCTaHOBKOVI WK CUCTEMOW OTOMSEHNS
nx Heobxoanmo obecTounTb (Hanpmmep, C NMOMOLLbKO OTAEJTBHOIO
npenoxpaHnTend nnn rmaBHOro BbIKJ'II'O‘-IaTeJ'IFI) n 386ﬂOKVIpOBaTb oT
NMOBTOPHOIO BKITHOYEHUA.

B crnyyae peMoHTa KOMMOHEHTOB, 0GecneYnBatoLLX BbINONHEHNE (OYHKLIMIA
6e30nacHOCTU, BO3HMKAET OMacHOCTb Ans 6esonacHom paboTbl yCTaHOBKM.
YT106bl NpenoTBpaTuTb BO3HUKHOBEHME TakMX ONacHOCTEN, Npu 3amMeHe
paspeLlaeTcs UCNoNb30BaTb TOMbLKO OpUrMHanbHble getanu komnaHum Wolf
UNW TONbKO 3anacHble YacTu, MPUMEHEHNE KOTOPbIX paspeLleHo KoMMnaHuemn
Wolf GmbH.
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WU" YKa3aHMA Mo MOHTaxXy

KoHcTpykuus
ANeKTpUYecKoro
nogorpeBarensa noggaoHa
KOHOeHcara:

BHUMaHwme)

HeHagnexaulee BbINONHeHMe
3MNEeKTPUYECKOIrO MOHTaxa
MOXXET NMPUBECTMN NOPAXKEHUIO
3MNEKTPUYECKMM TOKOM U
NOBPEXAEHUSM YCTaHOBKM.

B cnyyae npumeHeHns nogorpeBatens NogaoHa ANs cnvBa KoHAeHcaTa
ANs 3aLUUTbl HAPYXKHOTO MOAY st HEO6X0AMMO YCTaHOBUTL YCTPOMCTBO
3awuTHoro otknodenns (Y30) Tuna B. YcTponcTea 3amMTHOrO OTKITFOYEHUS
(Y30) tmna A He nogxogsaT.

3aLmnTbl C NTOMOLLBIO NIMHENHbIX 3aLLMTHBIX aBTOMAaTOB HEAOCTATOYHO.
Mocne 3aBepLUeHNst MOHTaXa He0HX0AMMO CHOBa BOCCTAHOBUTL 3aLLUTY OT
MPUKOCHOBEHMSI.

3anpellaetcs kakum-nnbo obpa3om NPensiTCTBOBaTbL OTAaYe Tenna
HarpeBaTenem nogAoHa Anst KoHaeHcaTa.

* OTannuBaembli y4acTOK MOXHO MPOSIOXUTL TONbKO B METanIM4eCcKomn
30HeE.
KoHTaKT ¢ nnactmaccoBbIMX AeTansAMN 3anpeLleH.

« [lpu npoknagke HarpeBaTernbHOro kabens HeobxoaumMo npocneanTb 3a
TeMm, 4Tobbl OTBEPCTMS AN KOHAEHCaTa ocTaBanucb CBOOOAHBLIMMN.

* BcTpoeHHbIn TepMocTaT obecrnevmBaeT NOMHOCTLI0 aBTOHOMHYO paboTy.
Ero norpyxeHue B XnOKOCTb 3anpeLleHo.

+ 3anpellaeTcs ykopaumBaTtb Uy noBpexaartb kabenb nogorpesaTens
nogaoHa.

+ 3anpelaeTcs npoknagbiBaTe kKabenb Yepes ocTpble Kpasi U KPOMKMU.

* Papguyc nsruba kabensi He fOMmKeH ObITb MeHbLLEe 20 MM.

+ Kabenb He JormkeH HaxXo4uTbCst BNN3KO K BEHTUMNSITOPY.

+ [1ns YnCTKM NOAAOHA KOHAEHCaTa pa3peLlaeTcs UCNosb30BaTh TOMBKO
YUCTSILME CpeacTBa, COBMECTUMbIE C CUITMKOHOM.

—

A = He HarpeBaemas 30Ha, Ha KoHue mapkuposka Nl
B = HarpeBaemas 30Ha
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WD" Hapymubm moaynb BWL-1S-07

HapyxHbin mogyns BWL-1S-07

Mepen yctaHoBkon oborpesa nogaoHa Ans
KOHAEeHcaTa HeOOXOAMMO CHATb KOXYX,
BO3[yxopacnpeaenuTernbHyo peLleTKy U KpbILLKY
CUCTEMbI PEerynmpoBaHus.

A OTBepcTue ans crnvBHOM Tpybbl KOHAEHCATA

(BHMMaHMe: oTBepCTME B NOAAOHE KOHAEHcaTa He LOIMKHO ObiTh 3aKpbITO)
B [NepenuBHoe oTBEpCTUE

(BHumaHume: MNepenmeHoe oTBepcTue B He JOMKHO BbITb 3aKPbITO)
C Knerikuin comkcatop kabens

YKa3zaHue K NnyHKTy 1.:
Vcnonb3oBaTtb KabenbHy CTSXKKY ANs mKcauum HarpeBaTenbHOro kabens ans BOgoOTBEAEHNS.

YKa3zaHue K NyHKTY 2.:

HarpeBaemas 30Ha nogorpeBarens NogaoHa KoOHOeH-caTa JoShbKHaA pacnonaraTbCsa Kak MOXHO brvke

K oTBepcTnam A 1 B Ha gHe nogaoHa KoHaeHcaTa.

[Mpn 3TOM HEOOXOOMMO NPUKPENUTL HarpeBaTernbHble Kabenu Onsi BOAOOTBEAEHMWS KNENKMMN chrkcaTopamm K nosmy
B TPEX TOYKaX.
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WD,' HapyxHbin moayns BWL-1S-07

HapyxHbin mogyns BWL-1S-07

D MpenoxpaHuTens, nHepy,., 315 MA/250 B

YkazaHue K NyHKTY 3.:
[ns KpenneHusa KNnemMMHON Konoaku/npegoxpaHmTens A Ha KpbILWKe CUCTEMbl PEryfMpoBaHnNs NCMofb30BaTb BUHT

M3 KOMIMJ1eKTa NOCTaBKU.
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WD" Hapy>|<|-|bu7| moaynb BWL-1S-10/14

HapyxHbin mogyns BWL-1S-10/14

Mepen ycTaHoBKoW o6orpesa noggoHa Ans
KOHAEeHcaTa HEOBXOANMO CHATb KOXKYX,

2 BosayxopacnpeaenuTernbHble PELLETKU 1
KPbILLKY CUCTEMbI PEerynpoBaHus.
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B A
A OTBepcTue ang cnvBHOW Tpybbl KOHAEHcaTa
(BHMMaHMe: oTBepcTME B NOAAOHE KOHOEHCaTa He JOMKHO BbITb 3aKpbITO)
B MepenvBHOe oTBEpCTME
(BHnmaHue: NMepenmeHoe oTBepcTre B He 4OMKHO ObiTb 3aKpbITO)
C Knenkun cpukcatop kabens

Yka3aHue K nyHKTy 1.:
Vicnonb3oBaTb kabenbHy CTXKKY AN hukcaumm HarpeeaTensHoro kabensa ons BOAOOTBEAEHUS.

Yka3saHue K NyHKTy 2.:

HarpeBaemasi 3oHa nogorpesartensi NogaoHa KOHOEH-caTa AOSMKHA pacnonaratbCs Kak MOXHO bnivke

k oTBepcTnsim A n B Ha gHe nogaoHa KoHaeHcaTa.

Mpn 3aTOM HEOBXOOMMO NPUKPENUTL HarpeBaTenbHble Kabenu Anst BOAOOTBEAEHMUS KNENKMMK hrkcaTopamm K nosny
B TPEX TOYKaX.
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WD" HapyxHbin moayns BWL-1S-10/14

HapyxHbin moayns BWL-1S-10/14

D MpepoxpaxuTtens, nHepu., 315 MA/250 B
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BBoa B akcnnyaTtauuo u
WD‘, @ HayanbHas perynvpoBKa

Mepen BBOOOM B 3KCMnyaTaLmMo HEOOXOAMMO HageXHO CMOHTUPOBATL BCe
AeTtanv o6LIMBKM 1 BO3AyXopacnpenenuTernbHYo peLueTky.

Mocne 3aBepLieHna MOHTaXa BKITIO4YNTb CeTeBOE HanpsXxXeHne 1 3anyCctuTb
TEnmnoBOW HAacoC B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM MO MOHTaXy U
aKcnnyartaumun.

OneKTpuYecKnii CoONpoBOXaAKLLMA 0O0rpeB aBTOMaTUYECKN OTKOYAETCS
npu HapyxHon Temnepatype +2 °C.

Tak Kak NpPoBepKy OyHKLMIA MOXHO NMPOBOANTL TOMBKO NpU Temneparype
Huxe +2 °C.
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WL EF

Montazny navod
Ohrev odtoku vane na kondenzat
pre vonkajSi modul BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD‘, @Bezpeénostné upozornenia

Bezpecnostné
upozornenia

A
I\

V tomto montaznom navode sa pouzivaju nasledujice symboly a
znacky, ktorych cielom je ochrana os6b a technicka bezpeénost’ pre-
vadzky.

Cast' ,Bezpeénostné upozornenie* oznaduje pokyny, ktoré sa musia
dodrziavat, aby sa prediSlo ohrozeniu alebo poraneniu osdb a poSkodeniu
zariadenia.

Elektrické napatie na elektrickych &astiach!

Nedodrzanie takto oznaéenych upozorneni spésobi vazne poskodenie
kondenzaéného kotla.

Montaz a uvedenie do prevadzky moéze vykonat' iba kvalifikovany a za-
Skoleny odbornik s prisluSnym opravnenim.
Montazny navod nie je potrebné uchovavat'.

Zariadenie moze inStalovat, uviest do prevadzky, vykonavat udrzbu a kon-
trolu a opatovne uviest do prevadzky iba autorizovany odbornik (zazmluv-
nena montazna firma).

Pri pracach na jednotke treba zariadenie odpoijit od siete samostatnou poist-
kou na prevadzkovom alebo nidzovom vypinadi vykurovania a zaistit ho
proti opatovnému zapnutiu.

Poruchy a sSkody, ktoré predstavuju alebo mdzu predstavovat riziko pre
bezpec€nost, musi okamzite odborne odstranit’ servisny technik. Chybné
diely sa m6zu nahradit' len za originalne nahradné suciastky WOLF.
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WU" @ Pokyny na instalaciu

Instalacia elektrického

A

ohrevu odvodu kondenzatu

Neodborne vykonana
elektroinstalacia méze spbsobit
urazy elektrickym prudom a
poskodit’ zariadenie.

Pri pouziti ohrevu odtoku vane na kondenzat treba zabezpecit’ vonkajsiu

jednotku pradovym chrani¢om (RCD) typu B. Zariadenia na pradovu ochranu

(RCD) typu A nie su vhodné.
Zabezpecenie istiCmi vedenia (automatmi) nie je dostadujuce.
Po instalacii je potrebné obnovit ochranu proti nebezpeénému dotyku.

* Ohrievaciemu kablu vane na kondenzat nesmie pri odovzdavani tepla

ni¢ prekazat.

« Ohrievatelna oblast sa smie pokladat’ iba v kovovej oblasti.
Nedotykajte sa plastovych €asti zariadenia.

» Pri uloZeni ohrievacieho kabla dbajte na to, aby otvory na odvod
kondenzatu zostali volné.

« Zabudovany termostat zabezpecuje Uplne samostatnu prevadzku.
Nesmie prist do styku s kondenzatom.

* Ohrievaci kabel sa nesmie skracovat ani poskodzovat.

* Nesmie by vedeny po ostrych hranach.

* Polomer ohybu musi byt minimalne 20 mm.

* Vedenie musi byt umiestnené dalej od ventilatora.

« Vanu na kondenzat Cistite iba Cistiacimi prostriedkami neposkodzujucimi

silikon.

—

A = neohrievana ¢ast, koniec oznaceny 1x Il
B = ohrievana Cast’

3064055_201802
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WD" @Vonka'éi modul BWL-1S-07

Vonkajsi modul BWL-1S-07

Pred inStalaciou ohrevu vane na kondenzat odstrarite
kryt, mriezku vzduchovej vypuste a regulacny kryt.

A otvor na odvod kondenzatu

(Pozor: otvor vo vani na kondenzat nesmie byt zatvoreny)
B preplavovaci otvor

(Pozor: preplavovaci otvor B nesmie byt uzavrety)
C Upevnenie kablov lepenim

Upozornenie k bodu 1
Na fixovanie ohrevu vytoku pouzite kablovy viazac.

Upozornenie k bodu 2

Pritom ohrev vytoku zaistite na podlahe 3-krat pomocou upevneni kablov lepenim.
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wD" @ Vonkajsi modul BWL-1S-07

Vonkajsi modul BWL-1S-07

D poistka T 315mA/250 V

Upozornenie k bodu 3
Na upevnenie upinace;j listy/poistky A na regulacnom kryte pouzite si€asne dodanu skrutku.
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WD" @Von kajsi modul BWL-1S-10/14

Vonkajsi modul BWL-1S-10/14

Odstrante kryt, 2x mriezku vzduchovej vypuste,
pravé bocné oblozZenie a regulany kryt pred
indtalaciou ohrevu vane na kondenzat.

o2
////,,/,,;5’;,’ 772

RN D

S

DA R D

A otvor na odvod kondenzatu

(Pozor: otvor vo vani na kondenzat nesmie byt zatvoreny)
B preplavovaci otvor

(Pozor: preplavovaci otvor B nesmie byt uzavrety)
C Upevnenie kablov lepenim

Upozornenie k bodu 1
Na fixovanie ohrevu vytoku pouzite kablovy viazac.

Upozornenie k bodu 2

Pritom ohrev vytoku zaistite na podlahe 3-krat pomocou upevneni kablov lepenim.
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WD" @ Vonkajsi modul BWL-1S-10/14

Vonkajsi modul BWL-1S-10/14

D poistka T 315mA/250 V

3064055_201802
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WD‘, @Uvedenie do prevadzky a vyvazovanie

Pred uvedenim do prevadzky bezpecne namontujte vSetky diely oblozenia a
mriezky vzduchovej vypuste.

Po ukon&eni montaze zapnite sietové napatie a tepelné Cerpadlo uvedte do
prevadzky podla montazneho navodu.

Pridavny elektricky ohrev sa automaticky zapne pri vonkajsej teplote pod
+2°C.

Preto sa moze kontrola funkcie uskuto€nit iba pri teplotach nizSich ako
+2 °C.
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WL EF

Navodila za namestitev
Ogrevanje odvoda kadi za kondenzat
Za zunanji modul naprave BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD" @Varnostna navodila

Varnostna navodila V tem opisu so pri pomembnih navodilih, ki obravnavajo
osebno in tehni¢no obratovalno varnost,
uporabljeni naslednji simboli in oznake:

Oznacuje navodila, ki jih je treba natan¢no upostevati za prepreCevanje
telesnih poskodb ter motenj delovanja ali poSkodb na napravi.

j Oznacuje nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti na elektri¢nih komponentah.

»Navodilo« oznacuje tehniéna navodila, ki jih je treba upostevati za
preprecevanje Skode in motenj delovanja na napravi.

Namestitevin zagon lahko izvede samo strokovno usposobljen elektri€ar.
Navodil za namestitev ni treba shraniti.

Zgolj pooblas&eno strokovno osebje (pogodbeno podijetje, ki izvaja
namestitve, podjetje, ki se ukvarja z ogrevalno tehniko) lahko napravo
namesti, izvede prvi zagon, pregleduje ter na njej izvaja vzdrzevalna dela in
popravila.

Pri delih na napravi ali ogrevalnem sistemu je treba prekiniti napajanje (npr.
na loceni varovalki ali glavnem stikalu) in ga zavarovati pred ponovnim
vklopom.

Med popravilom komponent, ki opravljajo varnostno funkcijo, obstaja
tveganje za varno delovanje sistema. Za preprecitev tak$nih tvegan;j je
dovoljeno pri zamenjavi uporabiti zgolj originalne dele proizvajalca Wolf ali
nadomestne dele, ki jih odobri druzba Wolf GmbH.
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WU" @Navodila glede polaganja

A\

Zgradba elektri€nega
ogrevalnika odvoda:

Nestrokovno izvedene
elektri¢ne instalacije lahko
povzrocijo elektri¢ni udar in
Skodo na napravi.

Pri uporabi ogrevanja odvoda kadi za kondenzat je treba zunanjo enoto
zavarovati z zaScitnim stikalom na diferen¢ni tok z nadtokovno za&¢ito
(RCD) tipa B. Za&citna stikala na diferencni tok z nadtokovno za$c&ito (RCD)
tipa A niso primerna.

Zascita z instalacijskim odklopnikom (avtomatom) ne zadostuje.
Po namestitvi je treba znova vzpostaviti zas¢ito pred stikom.

Oddajanje toplote pri ogrevanju kadi za kondenzat ne sme biti ovirano.
Ogrevano obmocje je dovoljeno poloziti le v kovinskem obmodju.

Stik s plasti¢nimi deli ni dovoljen.

Pri polaganju ogrevalne napeljave je treba paziti, da bodo odprtine za
kondenzat prosto prehodne.

Vgrajeni termostat zagotavlja v celoti samostojno delovanje. Ni ga
dovoljeno potopiti.

Kabla ogrevanja odvoda ni dovoljeno krajSati in ne sme biti poSkodovan.
Napeljave ne polagajte prek ostrih robov.

Upogibni polmer mora znasati vsaj 20 mm.

Napeljava naj ne poteka ez obmodje ventilatorja.

Za CiSCenje kadi za kondenzat uporabljajte samo Cistila, zdruZzljiva s
silikonom.

—

A = neogrevano obmocje, konec 1-krat potiskan z Il

B = ogrevano obmodje

3064055_201802
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WD" @Zunanji modul BWL-1S-07

Zunanji modul BWL-1S-07

Pred namestitvijo gretja kadi za kondenzat odstranite
pokrov, mrezo na izpuhu in regulacijski pokrov.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A
A Odprtina za odvod kondenzata
(Pozor: Odprtine v kadi za kondenzat ni dovoljeno zapirati)
B Odprtina preliva
(Pozor: Odprtine preliva B ni dovoljeno zapirati)
C Lepilna pritrditev kabla

Opomba k 1. tocki:
Za pritrditev obtoCnega gretja uporabite kabelske vezice.

Opomba k 2. tocki:
Ogrevano obmocje ogrevanja odvoda je treba poloziti &im blizje odprtinama A in B na dnu kadi za kondenzat.
Ob tem pritrdite obto€no gretje na tleh 3 krat z lepilno pritrditvijo kabla.
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WD,' @Zunanji modul BWL-1S-07

Zunanji modul BWL-1S-07

D Varovalka T 315 mA /250 V

Opomba k 3. tocki:
Za pritrditev letve s sponkami / varovalke A na regulacijskem pokrovu uporabite priloZeni vijak.
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WD" @Zunanji modul BWL-1S-10/14

Zunanji modul BWL-1S-10/14

Pred namestitvijo ogrevanja kadi za kondenzat
odstranite pokrov, 2x mrezo na izpuhu, desno

stran obloge in regulacijski pokrov. s \\,
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B A
A Odprtina za odvod kondenzata
(Pozor: Odprtine v kadi za kondenzat ni dovoljeno zapirati)
B Odprtina preliva
(Pozor: Odprtine preliva B ni dovoljeno zapirati)
C Lepilna pritrditev kabla

Opomba k 1. tocki:
Za pritrditev obtoCnega gretja uporabite kabelske vezice.

Opomba k 2. tocki:
Ogrevano obmocje ogrevanja odvoda je treba poloziti &im blizje odprtinama A in B na dnu kadi za kondenzat.
Ob tem pritrdite obto€no gretje na tleh 3 krat z lepilno pritrditvijo kabla.
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WD,' @Zunanji modul BWL-1S-10/14

Zunanji modul BWL-1S-10/14

D Varovalka T 315 mA /250 V
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WD" @Zagon in nastavitve

Pred zagonom montirajte varno vse dele obloge in mrezo na izpuhu.

Po namestitvi vklopite omrezno napetost ter zazenite toplotno ¢rpalko
skladno z navodili za namestitev in uporabo.

Elektricno pomozZno ogrevanje se samodejno vklopi pri zunanji temperaturi
+2 °C.
Zato lahko preverite delovanje le pri temperaturah pod +2 °C.
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WL EF

Paigaldusjuhend
Kondensaadivanni valjavoolu soojendus
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16 valismoodulile
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WD" @ Ohutussuunised

Ohutussuunised

A
I\

Tahelepanu!

Selles kasutusjuhendis kasutatakse olulise teabe, st inimeste
elu ja tervist ning seadme té6seisundit kajastavate tekstildikude
tahistamiseks jargmisi simboleid ja ohuviiteid:

tahistab juhiseid, mida tuleb tapselt jargida, et seadmes ei tekiks rikkeid ega
kahjustusi ning et inimesed ei seaks end ohtu ega vigastaks ennast!

Ohtlik elektripinge! Seadmeosad on elektripinge all.

Soénaga ,,Markus” tahistatakse tehnilisi juhiseid, mida tuleb ilmtingimata
jargida, et véltida seadme voi selle funktsioonide kahjustumist.

Seadet tohib paigaldada ja kasutusele votta iiksnes elektri valdkonna
spetsialist.
Selle paigaldusjuhendi sailitamine ei ole kohustuslik.

Seadet tohib paigaldada, esimest korda kasutusele vétta, kontrollida,
hooldada ja remontida Uksnes volitatud spetsialist
(st lepinguline paigaldusettevéte).

Enne seadet ja kitteslisteemi puudutavate t66de tegemist lilitage need
elektripinge alt vabaks (nt eraldi kaitsmest voi pealllitist) ja lukustage, et
neid ei oleks véimalik juhuslikult tagasi sisse lulitada.

Seadme ohutust tagavate detailide remontimine ei pruugi tagada seadme
ohutut t66d. Selliste ohtude valtimiseks asendage valjavahetatavad
seadmeosad Uksnes Wolfi originaalvaruosadega voi ettevotte Wolf GmbH
poolt heaks kiidetud varuosadega.
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WD" @Paigaldussuunised

Ebapéadevalt tehtud elektripaigaldistega
kaasneb elektril6ogi

saamise ja
seadmekahjustuste oht.

Kondensaadivanni valjavoolu soojenduse kasutamisel tuleb vélisseade
varustada koéiki faase hdélmava rikkevoolultlitiga (RCD, tadp B). A-tGupi
RCD-rikkevoolululitite kasutamine on keelatud.

Elektrikaablite kaitselUlitite (automaatide) kasutamine ei ole selleks
otstarbeks piisav.

Parast paigaldust taastage puutekaitse (kaitse elektrilddgi eest).

» Kondensaadivanni soojenduskaabli soojustilekannet ei tohi tdkestada.

* Kodetavat pinda tohib GUhendada Uksnes metallist pinna kulge.
Kokkupuude plastdetailidega on keelatud.

» Soojenduskaabli paigaldamisel arvestage, et kondensaadi veeavad
peavad jaama avatuks.

» Seadmega integreeritud termostaat tagab seadme automaatse t66.
Termostaati ei tohi uputada.

» Soojenduskaablit ei tohi lihemaks teha ega ka kahjustada.

+ Arge paigaldage kaablit teravate servade peale.

» Kaabli lubatud vaikseim painderaadius on 20 mm.

+ Arge paigaldage kaablit ventilaatori Idhedusse.

* Kondensaadivanni puhastamiseks kasutage uksnes silikooni
mittekahjustavaid puhastusvahendeid.

Viljavoolu elektrisoojenduse
lilesehitus

—

A = ilma soojenduseta ala, |6puosale on triikitud 1 Il marge

B = soojendusega ala
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WD" @ Valismoodul BWL-1S-07

Viélismoodul BWL-1S-07

Enne kondensaadivanni kittekaabli paigaldamist ee-
maldage kaas, valjapuhkevoére ja regulaatori kate.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A
A kondensaadiveetoru ava
(Tahelepanu! Kondensaadivanni ava ei tohi sulgeda)
B Ulevooluava
Tahelepanu! Ulevooluava B ei tohi sulgeda.
C Kleebitav kaablikinnitus

Markus punkt 1 kohta
Kasutage kaablisidemeid valjavoolu soojenduskaabili fikseerimiseks.

Markus punkt 2 kohta

Paigaldage valjavoolu soojenduskaabli soojendusega ala voimalikult kondensaadivanni pdhjas asuvate avade A ja
B lahedale.

Fikseerige sealjuures valjavoolu soojenduskaabel kleebitavate kaablikinnitustega 3 kohas p&hja kilge.
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WD,' @ Valismoodul BWL-1S-07

Viélismoodul BWL-1S-07

D kaitse T 315 mA /250 V

Markus punkt 3 kohta
Klemmiliistu / kaitsme A kinnitamiseks regulaatori katte kiilge kasutage tarnekomplektis olevat kruvi.
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WD" @ Valismoodul BWL-1S-10/14

Viélismoodul BWL-1S-10/14

Enne kondensaadivanni kuttekaabli paigaldamist
eemaldage kaas, 2 valjapuhkevdret, parempool-
ne kiljekate ja regulaatori parempoolne kiljekate
ja regulaatori kate.

S
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A kondensaadiveetoru ava

(Tahelepanu! Kondensaadivanni ava ei tohi sulgeda)
B Ulevooluava

Tahelepanu! Ulevooluava B ei tohi sulgeda.
C Kleebitav kaablikinnitus

Markus punkt 1 kohta
Kasutage kaablisidemeid valjavoolu soojenduskaabili fikseerimiseks.

Markus punkt 2 kohta

Paigaldage valjavoolu soojenduskaabli soojendusega ala voimalikult kondensaadivanni pdhjas asuvate avade A ja
B lahedale.

Fikseerige sealjuures valjavoolu soojenduskaabel kleebitavate kaablikinnitustega 3 kohas péhja kilge.
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WD,' @ Valismoodul BWL-1S-10/14

Viélismoodul BWL-1S-10/14
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kaitse T 315 mA /250 V

D
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WD" @ Kasutuselevott ja seadistus

Enne kasutuselevdttu paigaldage kdik kattedetailid ja valjapuhkevore kind-
lalt.

Parast paigaldamist lllitage toitepinge sisse ja vétke soojuspump paigaldus-
ja kasutusjuhendi nduete kohaselt kasutusele.

Elektriline lisasoojendus lUlitab end automaatselt valja alates valistempera-

tuurist +2 °C.
Seetdttu saab té6funktsiooni kontrollida ainult temperatuuril alla +2 °C.
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WL EF

Montavimo instrukcija
Kondensato vonelés isleidimo linijos Sildymas
BWL-1S(B)-05/07/10/14/16 lauko moduliui
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wD‘, @ Saugos nurodymai

Saugos nurodymai Sioje instrukcijoje svarbiems nurodymams,
susijusiems su asmeny apsauga ir technine sauga,
naudojami Sie simboliai ir nurodymy simboliai:

Zymi nurodymus, kuriy batina tiksliai laikytis norint iSvengti pavojaus Zmogui
ar asmeny suzalojimo ir funkciniy sutrikimy arba jrenginio paZeidimy.

2 Zymi pavojy dél elektrinése konstrukcinése dalyse esangéios jtampos!

»Nurodymai“ zymi techninius nurodymus, kuriy reikia laikytis norint
iSvengti zalos ir funkciniy jrenginio trik€iy.

Montuoti ir pradéti eksploatuoti gali tik elektros specialistai.
Nebutina saugoti Sios montavimo instrukcijos.

Tik jgaliotas specialistas (t. y. sutartyje nurodyta montavimo jmoné,
Silumos tinkly jmoné) gali montuoti, pirmg kartg pradéti eksploatuoti,
tikrinti, techniSkai prizigréti ir remontuoti prietaisa.

Dirbant su prietaisu arba Sildymo jrenginiu jie privalo bti be jtampos (pvz.,
apsaugoti atskiru saugikliu arba pagrindiniu jungikliu) ir apsaugoti nuo
pakartotinio jjungimo.

Remontuojant dalis, atliekanc€ias saugumo technine funkcijg, kyla pavojus
saugiai jrenginio eksploatacijai. Siekiant iSvengti tokio pavojaus, keiiant
galima naudoti tik originalias ,Wolf' dalis arba ,Wolf" naudoti leidZiamas
atsargines dalis.
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WU" @ Nurodymai del tiesimo

A

Elektrinio iSleidimo linijos
Sildymo struktira:

Dél netinkamai atliktos
elektros instaliacijos
galimi elektros smagiai ir
prietaiso pazeidimai.

Jeigu naudojamas kondensato vonelés iSleidimo linijos Sildymas, iSorinj
blokg bitina apsaugoti visokio tipo srovei jautriu B tipo automatiniu
iSjungikliu (RCD). A tipo automatiniai iSjungikliai (RCD) netinkami.
Nepakanka apsaugos linijos apsauginiu iSjungikliu (automatiniu).

Po instaliacijos batina atkurti apsaugg nuo kontakto.

Kondensato vonelés Sildymui negali bati kliudoma Silumos iSvestyje.
Sildoma dalis gali bati klojama tik metalingje dalyje.

Neleidziamas kontaktas su plastikinémis dalimis.

Tiesiant Sildymo linijg batina atkreipti démesj, kad kondensato vonelés
angos likty laisvos.

Sumontuotas termostatas visiSkai uztikrina nepriklausomg rezimg. Jo
negalima nardinti.

ISleidimo linijos Sildymo kabelio negalima trumpinti arba pazeisti.
Negalimas kontaktas su astriais krastais.

Palinkimo spindulys negali bati mazesnis nei 20 mm.

Linijg laikykite toliau ventiliatoriaus zonos.

Valyti kondensato vonele naudokite tik silikonui atsparias valymo
priemones.

—

A = nesildoma zona, pabaiga 1x atspausdinta su Il

B = Sildoma zona
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WD" @ Lauko modulis BWL-1S-07

Lauko modulis BWL-1S-07

Prie§ montuojant kondensato vonios Sildyma, reikia
pasalinti dangtj, iSpatimo groteles ir reguliatoriaus
dangtel].

C
A Kondensato linijos anga
(Démesio: Negalima uzdaryti kondensato vonelés angos)
B ISsiliejimo anga
Démesio: ISsiliejimo anga B negali bati uzdaryta.
C Prisiklijuojancio laido tvirtinimas

Nurodymas 1 punktui:
Nutekéjimo Sildytuvui pritvirtinti naudoti laido tvirtinimo dirzel].

Nurodymas 2 punktui:
Sildoma i$leidimo linijos zona turi bati kuo aréiau A ir B angy ant kondensato vonelés pagrindo.
Nutekéjimo Sildytuvui prie grindy pritvirtinti naudoti 3 prisiklijuojandius laidus.
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WD,' @ Lauko modulis BWL-1S-07

Lauko modulis BWL-1S-07

D Saugiklis T 315 mA / 250V

Nurodymas 3 punktui:
UZspaudziamai juostelei / A saugikliui pritvirtinti prie reguliatoriaus dangtelio, naudoti pridedamg varzta.
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WD" @ Lauko modulis BWL-1S-10/14

Lauko modulis BWL-1S-10/14

Prie§ montuojant kondensato vonios Sildyma,
nuimti dangtj, 2 iSpatimo groteles, deSine

Sonine apdailg ir reguliatoriaus dangtel]. 2 \\,
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B A
A Kondensato linijos anga
(Démesio: Negalima uzdaryti kondensato vonelés angos)
B ISsiliejimo anga
Démesio: ISsiliejimo anga B negali bati uzdaryta.
C Prisiklijuojancio laido tvirtinimas

Nurodymas 1 punktui:
Nutekéjimo Sildytuvui pritvirtinti naudoti laido tvirtinimo dirzel].

Nurodymas 2 punktui:
Sildoma i$leidimo linijos zona turi bati kuo aréiau A ir B angy ant kondensato vonelés pagrindo.
Nutekéjimo Sildytuvui prie grindy pritvirtinti naudoti 3 prisiklijuojandius laidus.
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WD,' @ Lauko modulis BWL-1S-10/14

Lauko modulis BWL-1S-10/14

D Saugiklis T 315 mA / 250V
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WD" @ Eksploatacijos pradzia ir reguliavimas

Prie$ paleidziant j eksploatacija, saugiai pritvirtinti visas apdailos dalis ir
iSpatimo groteles.

Po montavimo jjunkite jtampg ir pradékite eksploatuoti Silumos siurblj pagal
montavimo ir valdymo instrukcija.

Elektrinis Sildymas automatiskai iSsijungia, esant +2°C lauko temperatirai.
Todél veikimo patikrg galima atlikti tik kai temperatira yra Zemiau +2 °C.
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WL iF

Montazas pamaciba
Nopltdes apsildes kondensata tvertne
Aréjam modulim BWL-1S(B)-05/07/10/14/16
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WD" @ Drosibas norades

DroSibas norades Saja apraksta pie svarigam noradém, kas attiecas uz personisko
drosibu un tehnisko darbibas drosibu, tiek izmantoti Sadi simboli un
norazu zimes:

Apzimé instrukcijas, kas ir precizi jaievéero, lai izvairitos no briesmam un
kaitéjuma cilvékiem un iekartas funkciju traucéjumiem vai bojajumiem.

2 Apzimé elektrodoka risku pie elektriskajam iekartas dajam!

»Norade“ nozimé tehniskas instrukcijas, kas jaievéro, lai izvairitos no
iekartas bojajumu vai funkcionalu traucéjumu rasanas riska.

Montazu un pienemsanu ekspluatacija lauts veikt tikai profesionalam
elektrikim.
Montazas pamacibas uzglabasana nav obligata.

lekartu atlauts montét tikai pilnvarotiem specialistiem (tatad, uzstadiSanas
apakSuznéméjiem, apkures ievilkS§anas specializétajiem uznémumiem), tas
pats attiecas uz iekartas pirmo pienems$anu ekspluatacija, parbaudi, apkopi
un atjaunoSanu.

Veicot darbus ar iekartu jeb apkures sistému, tas ir jaatslédz no stravas
(piem., ar atseviSku drosinataju vai galveno slédzi) un janodrosina pret
nejausu ieslégSanos.

To iekartas daju remonts, kas nosaka tehniski droSu darbibu, var radit
riskus dro$ai iekartas darbibai. Lai izvairttos no $ada riska, detalu nomainai
atlauts izmantot tikai originalas Wolf rezerves dalas vai Wolf GmbH at|autas
rezerves dalas.
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WD" @ Norades par izvietoSanu

A

Elektriskas nopludes
apsildes uzbuve:

Neprofesionali realizétas
elektroinstalacijas var izraisrtt
stravas triecienus un
iekartas bojajumus.

Uzstadot izplides apsildi kondensata tvertnei, ara vieniba ir janodroSina
ar polu sensitivu B tipa palieko3as stravas aizsargslédzi (RCD). A tipa
paliekosas stravas jaudas ierices (RCD) nav piemérotas.
NodrosinaSana ar jaudas aizsargslédzi (automatisku) nav pietiekama.
Péc instalacijas ir atkal janodroSina kontaktu aizsardziba.

Kondensata tvertnes silditajam nedrikst traucét siltuma atdevi.
Apsildamo posmu drikst novietot tikai metaliskaja zona.

Saskare ar plastmasas dalam nav pielaujama.

leklajot apkures ITnijas, ir janodro8ina, ka kondensata tdens atverumi ir
brivi.

leblvétais termostats nodrosina pilniba autonomu darbibu. To nedrikst
iegremdeét.

Noplides apsildes kabeli nedrikst saisinat vai bojat.

Nedrikst virzit pari asam malam.

Nodrosinat vismaz 20 mm lociSanas radiusu.

Liniju turét atstatus no ventilatora zonas.

Kondensata tvertnes mazgasanai izmantot tikai silikonam piemérotus
tinsanas lidzek|us

—

A = neapsildita zona, Beigas 1x ar llll saspiestas

B = apsildita zona
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WD" @ Aréjais modulis BWL-1S-07

Aréjais modulis BWL-1S-07

Pirms kondensata tvertnes silditaja uzstadisanas
nonemt vaku, gaisa izvades rezgi un regulatora vacinu.

v

E( ’\ '/ﬁ = —

C A
A Atvérums kondensata tdens linijai
(Uzmanibu: Atvérumu kondensata Gdens tvertné nedrikst noslégt)
B Parplades atvérums
Uzmanibu: Parplides atvérums B nedrikst bat noslégts.
C Limé&jamais kabelu stiprinajums
Norade pie 1.:

Noplades silditaja fiksacijai izmantot kabelu savilktnus.

Norade pie 2.:

Noplades apsildes apsildita zona ir janovieto péc iespé€jas tuvak atvérumiem A un B kondensata tvertnes
apakspuseé.

Turklat nopludes silditajs 3 vietas japiestiprina pie pamatnes ar lim&jamiem kabelu stiprinajumiem.
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WD,' @ Aréjais modulis BWL-1S-07

Aréjais modulis BWL-1S-07

D Drosinatajs T 315 mA/ 250V

Norade pie 3.:
Spailu rindas/drosinataja A piestiprinasanai pie regulatora vacina izmantot komplekta ieklauto skrdvi.

3064055_201802 141



WD" @ Aréjais modulis BWL-1S-10/14

Aréjais modulis BWL-1S-10/14

Pirms kondensata tvertnes silditaja uzstadisanas
nonemt vaku, 2x gaisa izvades rezgus, labas
puses sana parsegumu un regulatora vacinu.
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C
A Atvérums kondensata tdens Iinijai
(Uzmantbu: Atvérumu kondensata tGdens tvertné nedrikst noslégt)
B Parplides atvérums
Uzmanibu: Parplides atvérums B nedrikst bt noslégts.
C Limé&jamais kabelu stiprinajums

Norade pie 1.:
Noplades silditaja fiksacijai izmantot kabelu savilktnus.

Norade pie 2.:

Noplides apsildes apsildita zona ir janovieto péc iespéjas tuvak atvérumiem A un B kondensata tvertnes
apakSpuseé.

Turklat noplldes silditajs 3 vietas japiestiprina pie pamatnes ar lIméjamiem kabelu stiprinajumiem.
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WD,' @ Aréjais modulis BWL-1S-10/14

Aréjais modulis BWL-1S-10/14

D DrosSinatajs T 315 mA / 250V
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WD‘, @ Pienems$ana ekspluatacija un
piereguléSana

Pirms ekspluatacijas sak§anas montét un droSi nostiprinat visas parseguma
dalas un gaisa izvades rezgi.

Péc montazas ir jaieslédz tikla strava un siltumsuaknis jaiedarbina saskana ar
Montazas un lietoSanas pamacibas noradém.

Elektriska blakus apkure automatiski ieslédzas, kad ara temperattra noslid
idz +2°C.

Tade| darbibas parbaudi var veikt tikai temperatira, kas ir mazaka neka
+2°C.
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